
VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

534 535

VII cild 

“M. H. Axund Nǝsir oğlu”: qǝzetdǝ “M. 
X. Axund Nǝsir oğlu” kimi getmişdir; bu imza 
müǝllim Mirzǝ Hüseyn Axund Nǝsir oğluna 
mǝxsusdur.  

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 531. “Böyük Bazar”: Lǝnkǝran şǝ-
hǝrinin mǝhǝllǝsi.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

İNNA LİLLAHİ  
VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 

Ağaxanm, Əliheydǝr, Yasəmən Baba-
yevlər birincinin əri və ikincilərin atas 
Novruzqulu Babayevin həmin aprel ay-
nn 27-də vəfat etdiyini kamali-hüzn və 
təhəssürlə [böyük bir hüzn vǝ kǝdǝrlǝ] öz 
qövm-əqrəba və dost-aşnalarna məlum 
edirlǝr. Mərhumun cənazəsi aprelin 28-
də, saat 10-da öz evindən (Aziatski küçə 
nömrə 96) Hac İmaməli məscidinə apa-
rlacaqdr.  

8740 
 

İNNA LİLLAHİ  
VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 

Hacbala Səfərəliyev, Məhəmmədhü-
seyn Bünyadov öz sevgili qövmləri [qo-
humlar] Novruzqulu Babayevin həmin 
aprel aynn 27-də vəfat etdiyini kamali-
hüzn və təhəssürlə öz qövm-əqrəba və 
dost-aşnalarna məlum edirlǝr. Mərhu-
mun cənazəsi aprelin 28-də, saat 10-da 
Aziatski küçədə öz 96 nömrəli evindən 
Hac İmaməli məscidinə aparlacaqdr.  

8741 
 

İNNA LİLLAHİ  
VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 

Mirfǝttah, Mirdamǝd və Seyidağa 

Məhəmmədovlar öz sevgili dostlar Əli-
heydǝr Babayevin atas Novruzqulu Ba-
bayevin həmin aprel aynn 27-də vəfat 
etdiyini kamali-hüzn və təhəssürlə öz 
qövm-əqrəba və dost-aşnalarna məlum 
edirlǝr. Mərhumun cənazəsi aprelin 28-
də, saat 10-da öz evindən (Aziatski küçə 
nömrə 96) Hac İmaməli məscidinə apa-
rlacaqdr.  

8742 
 

İNNA LİLLAHİ  
VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 

Məşhədi Hüseyn, Məlikhüseyn, Mət-
ləb Məlikovlar öz sevgili əmiləri Nov-
ruzqulu Babayevin həmin aprel aynn 
27-də vəfat etdiyini kamali-hüzn və tə-
həssürlə öz qövm-əqrəba və dost-aş-
nalarna məlum edirlǝr. Mərhumun cə- 
nazəsi aprelin 28-də, saat 10-da öz Azi-
atski küçədə 96 nömrəli evindən Hac 
İmaməli məscidinə aparlacaqdr.  

8745  
 

ELAN 
Fəxri-kainat Peyğəmbəri-zişanmzn 

[Kainatın fǝxri olan şanl Peyğǝmbǝrimizin] 
yövmi-bǝ’səti [peyğǝmbǝrliyǝ başladğ 
gün] münasibətilə 28 aprel 1919 tarixin-

 

Bazar ertǝsi, 28 aprel 1919-cu il, nömrǝ 168

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 27 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 28 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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də iniqad edəcək [yğşacaq] Məclisi-Mə-
busan iclasnn təxir edildiyi elan olunur.  

T-114 
 

FƏHLƏ KONFRANSI 
Sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü apre-

lin 29-u səhər saat 10-da Türk Ədəmi-
Mərkəziyyət “Müsavat” rqəsi Parlaman 
binasnda Türk-İslam Fəhlələri Konfrans 
təyin edilmişdir.  

Fəhlə arxadaşlardan xahiş olunur hər 
50 nəfərə bir nümayəndə seçib göndər-
sinlər. Yoldaşlardan vaxtında gəlmələri 
rica olunur.  

T-115 
 

ELAN 
Xrda Mədənçilər və Neftçilər İttifaq 

idarəsi bununla şaxt[a] sahiblərinə elan 
edir ki, sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü 
aprelin 29-nda səhər saat 10-da “Min-
yon” teatrosu binasnda (Şaxski küçə 
nömrə 35) 2-ci ümumi iclas təyin olu-
nubdur.  

Müzakirə ediləcək məsələlər:  
1) 1917-1918-nci illərin atçotu [hesa-

batı].  
2) Təftiş komissiyasna və idarəyə 

üzvlər intixab [seçilmǝsi].  
3) “İttihad” istehlak cəmiyyətinin 

1917-1918-nci illərinin atçotu.  
4) İclasda qaldrla biləcək məsələlər.  

8743 
 

ELAN 
Bu il 9 mart tarixli və 5 nömrəli 

məsləhətnamə ilə Sabunçu camaatınn 
iclas müqərrər edildiyinə [qǝrarlaşdrl-
dğna] görə, Sabunçuda üçüncü dalanda 
(tupik) vaqe mərhum Əsgərəli Cavad 

oğlunun yetimlərinə məxsus 68 nömrəli 
ev bu gələcək may aynn ikiminci cümə 
günü müzayidə [hǝrrac] ilə satılacağn-
dan, həman evi almaq istəyənlər yövmi-
məzkurda [deyilǝn gündǝ] saat 12-də 
məzkur [deyilǝn] evin həyətinə gəlsinlər. 
Qəyyum: Süleyman Süleymanzadə.  

8746  
 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
 
Daxiliyə Nəzarətindən 
Əmrnamə 55 
16 aprel 1919 
Bu tarixdən Daxiliyyə Nəzarəti işlərini 

idarə etməyə başladğm Daxiliyyə Nə-
zarəti idarəsinə elan edirəm.  

Daxiliyyə Nəzarətinin fəaliyyət məsə-
ləsini mən gələcəkdə məmləkət içrə 
qanun və qaydann möhkəmləşməsi qo-
yuram. 

 

Hər millətdən, rqələrdən, əhali dəs-
tələrindən və ya tək adamlardan baş 
verəcək hər cür anarxiya çxşlar mənim 
tərəmdən ciddi müqavimətə düçar ola-
caqdr.  

Vətəndaşlarn şəxsi və mülki müha-
zələri üçün mən ən ciddi tədbirlər gö-
rəcəyəm. 

Azərbaycan daxilində yaşayan ham 
millətlər mənim şəxsimdə özləri üçün bir 
bərabərdə münasibat və onlarn qanuni 
hüquqlarnn mühazəsini görəcəkdirlər.  

Heç bir milli ədavətə mənim tərə-
mdən yol verilməyib, bu yolda olan hər 
cür nizamszlqlar mənim ixtiyarmda 
olan vasitələrlə yatırlacaqdr.  

Mənim, həmçinin, bilavasitə qəsdim 
məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], məhəlli [yerli] 
məmurlar arasnda, ələlümdə [ǝsasǝn] 
onun aşağ dərəcə xidmətçiləri arasnda 
kök salmş rüşvətxorluq, pul oğurlamaq, 
əhalini soymaq və möhtəkirliklə müba-
rizədən ibarət olacaqdr. Bu cür işlər 
haqqnda mən amansz olub vaxtl-vax-
tında cinayətləri ciddi surətdə istintaq 
edib, müqəssirləri tapb, onlar məh-
kəməyə vermək üçün hər cür tədbirlər 
ittixaz edəcəyəm [tǝdbirlǝr görəcəyəm].  

Bu münasibətlə mən qubernatorlara 
uyezdni naçalniklər [qǝza rǝislǝri] vəzifə-
sinə azad bir surətdə namizədlər tap-
mağ vagüzar edirəm [tapşrram] ki, təq- 
dim etdikcə mən təsdiq edəcəyəm. 
Uyezdlərdə [qǝzalarda] aşağ dərəcə mə-
murlar vəzifəsinə namizədlər seçkisi 
üçün də uyezdni naçalniklərinə böylə 
azad bir ixtiyar vagüzar edilməlidir. Fəqət 
bunu da lazm bilirəm xəbər verim ki, 
təyin edilən şəxslərin hərəkəti məsuliy-
yətini mən qubernatorlara buraxram.  

Yuxarda göstərdiyim məqsədlərə na-
il olmaqdan ötrü mən bütün Daxiliyyə 
Nəzarəti xidmətçilərindən ciddi iş və 
xidməti vəzifələrinin sədaqətlə ifa edi-
ləcəyini gözləyirəm.  

Daxiliyyə naziri: Nəsib bəy Yusifbəyli 
 
Əxzi-əsgərə [hǝrbi çağrşa] dair 
”İstiqlal” qəzetəsinin 12-ci nömrəsin-

də “Seyr etdiklərim” ünvanl məqalədə 
millətimizə aid bəzi nəsayeh [nəsihət] 
cümləsində yazlr:  

“Mollalarmz əxzi-əsgər [hərbi çağrş] 
məsələsini böyük bir mədaxil mənbəyi 
etmiş. Para alaraq dövlətlilərin balalarn 
əsgərlikdən xilas edir, xilas etdikcə iş-
tahas artır və xilas etmənin qiymətini 
artırr.”  

Məşixət [Şeyxülislamlq] İdarəsi bunu 
təsdiq edir ki, “Hübbüldünya rǝ’sü külli 
xatiyǝtǝn”, yəni “Hübbi dünya həst rə’si 
hər xəta – Əz xǝta key mişǝvǝd iman ǝta.”  

Vaqiən [doğrudan da] təcrübə və mü-
şahidə etdiyimiz əhvalatdan sübuta ye-
tişir ki, quldurlar bəzi dövlətməndləri 
məst edib, mallarn qumar və ya başqa 
hiylələrlə əllərindən aldqlar kimi, xa-
ricilər islam əhlinə fürsət verib onlar 
alş-verişə məşğul etməklə, özləri milli 
işlərə iştiğal edib böyük tədarüklər 
görürlər.  

İslam əhli huşa gələndən sonra na-
gah xəbər tuturlar ki, başqalarn hər növ 
milli əmrləri [işlǝri] hazrdr və böylə 
olduqda islam əhli əgər tamam qazan-
dqlarn fəda etsələr də dəxi nicat və 
xilas imkan olmayr.  

Allahtaala bu tövr mərəzlərdən əhli-
islama şəfa verib onlar dünya və axirət 
işlərində huşyar [ayq-sayq] etsin.  

 



VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

538 539

VII cild 

Lakin bunuyla belə Məşixət İdarəsi 
lazm görür izhar qlsn ki, ümumi su-
rətdə camaat, mollalar əxzi-əsgər əm-
rində [hǝrbi qulluğa çağrş işindǝ] xain 
hesab etməsinlər. Zira mollalarmzn ək-
səri din əmrində və millət işlərində və 
əxzi-əsgər məsələsində artıq qəyur [qey-
rǝtli, sǝy göstǝrǝn] və ziyadə hümmət-
lidirlər və hərgiz para almaqla əxzi-əsgər 
işlərində xəyanət etməzlər zənnindəyiz. 
Çox gözəl olard ki, bu barədə xəyanət 
edən mollalar xüsusi halətlə və sübut-
larla Məşixət İdarəsinə məlum ediləydi 
ki, böylə xainlərə xidmətdən kənar ol-
maqdan əlavə lazmeyi-cəza veriləydi və 
başqalara da ibrət olub böylə əmrlərdə 
islama xəyanət etməkdən ehtiraz edəy-
dilər [çǝkinǝydilǝr].  

Şeyxülislam  
[Axund Ağa] Ağaəlizadə 

 
 

AZƏRBAYCAN VƏ İRAN 
 
Tehran qəzetələri cümhuriyyətimiz 

naminə Tehrana gedən heyəti-mürəx-
xəsənin [nümayǝndǝ heyǝtinin] vürudunu 
[gedib çatmasn] təbrik etməklə bərabər, 
“İran və biz” məqaləsində bəhs etdigi-
miz mövzunu təcdid edərək [yenidǝn 
gündǝmǝ gǝtirǝrǝk] “Azərbaycan”n özün-
dən deyil, ismindən uzun-uzadya bəhs 
etməyə başlamşlardr. 

Başda möhtərəm “İran” qəzetəsi ol-
duğu halda Tehran qəzetələri “Yeni doğ-
muş islam hökumətinin” adndan “dilgir 
[dilxor] olduqlarn” qeyd edir, iki qardaş 
millətin arasna soyuqluq düşməməsi 
üçün “Azərbaycan” isminin dǝyişməsini 
təklif edirlər. 

İran qəzetələrincə bizim, Qafqaziya-
nn bir qismindən ibarət olan məm-
ləkətimizə “Azərbaycan” ismi verməyə 
haqqmz yoxdur. Bu, İrann minəlqədim 
[qǝdimdǝn bǝri] vilayəti kimi tannan 
Azərbaycan əyalətinin haqqdr. 

Biz burada tarix, irq və coğrayaca 
“Azərbaycan” ismini daşmağa haql 
olub-olmadğmz isbat və bu münasi-
bətlə “İran” rəqi-möhtərəmimizin ǝdil-
lǝ və istidlalatı [dǝlillǝri vǝ sübutlar] haq- 
qndak mülahizələrimizi bəyan etmədən 
əvvəl, bir mütaliə dərmiyan etmək [k-
rimizi meydana qoymaq] istəriz: 

Biz istərdik İran mətbuatı burasna 
diqqət etsin ki, Qafqaziyadak azərbay-
canllar “Azərbaycan” kəlməsini coğra 
mənasndan ziyadə, qövmi bir mənada 
istemal edirlər [işlǝdirlǝr]. Dünyada yalnz 
bir Azərbaycan qitəsi deyil, bir də Azər-
baycan camaatı vardr. Bu camaat kən-
disinə məxsus bir ləhcə ilə qonuşur türk 
əqvamndan [tayfalarndan] bir millətdir 
ki, İran rəqimiz bunlara “ətraki-müsəl-
mani-Qafqaz” [qafqaz müsəlman türkləri] 
deyir. 

“Ətraki-müsəlmani-Qafqaz”n bir 
ədəbiyyatı var ki, adna Azərbaycan ədə-
biyyatı denilir. Şairləri o dildə, Azərbay-
can dilində və yaxud təbiri-məruf ilə 
[hamnn bildiyi sözlǝ ifadǝ etsǝk] – şivə-
sində yazrlar. Məktəblərində o dili tədris 
edirlər. Mətbuatlar o dildə yazlr. Te-
atrolar, operalar o şivədə tərtib edilir. 

“Ətraki-müsəlmani-Qafqaz” ilə “azər-
baycanl” təbirinin eyni mənan ifadə 
eylədiklərini coğraya nöqteyi-nəzərin-
dən cərh eyləmək [tǝnqid etmǝk] müm-
kün olsa da, qövmiyyat [etnoqraya] nöq- 
teyi-nəzərindən bunu inkar etmək müm-

 

kün deyildir. Zira İrəvan, Gəncə və Bak 
quberniyalarndak “ətrak” ilə Ərdəbil, 
Marağa, Xalxal, Təbriz və Qaracadağ 
mahallarndak “ətrak”n biri-birindən nə 
ilə ayrldqlarn mən eyi fərq edəmmə-
yirəm. Eyni lisan, eyni adət, eyni məz-
həb, eyni ənənat [ǝnǝnǝlǝr] burada da, 
orada da hökmfərma [hökm sürmǝkdǝ-
dir]. Ortada yalnz yüz sənəlik digər bir 
həyati-siyasiyyə ilə yaşamann təsiratı 
mövcud. 

“Ətraki-müsəlmani-Qafqaz”n “ətra-
ki-müsəlmani-İran” kimi daha məruf bir 
ismi vardr – Azərbaycan türkü. 

Əski Şirvan, Muğan, Aran, Bərdə, Al-
baniya, Bǝsfərcan, nəhayət Gəncə, Bak, 
İrəvan vilayətləri ilə adlanan bugünkü 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin coğraya 
nöqteyi-nəzərindən bu ismə haql oldu-
ğu inkar olunsa da, burada böyük bir 
əksəriyyətlə yaşayan türklərin Azərbay-
can türkcəsi ilə mütəkəllim [danşan] bir 
millət olduqlar cərh [inkar] olunammaz. 

Böyük müharibənin və misilsiz inqi-
labn nəticəsində zühura gələn növzad 
[yeni] hökumətlərin istinad eylədikləri ən 
qüvvətli və ən sağlam bir mǝbnalar [bi-
nalar] vardr: qövmiyyət binas. Tarix, 
coğraya, strateji mülahizatı ikinci, üçün-
cü dərəcədə gəlir mülahizələrdir. Yeni bir 
hökumətin tǝǝssüs[ü] üçün ən əvvəlcə 
yekvücud bir milliyyət təşkil edən qöv-
mün kəndisini tanmasdr. 

İştə Azərbaycan Cümhuriyyəti Tehran 
qəzetələrinin düşündüyü kimi bir taqm 
“xəyalpərvər” cavanlarn uydurub “mü-
lahizəsiz” qocalara qəbul etdirdikləri bir 
isim deyildir. Azərbaycan Cümhuriyyəti 
müstəqil bir həyati-milliyyə ilə yaşamaq 
istəyən və milliyyətlərini dərk etmiş bu-

lunan Azərbaycan türk millətinin təsis 
eylədiyi bir hökumətdir. 

Deyirlər ki, “isminizi dəyişin də biz sizi 
böyük bir qardaş kimi dərağuş edək” 
[bağrmza basaq]. Yoxsa biz sizdən “mü-
kəddər və zəniniz” [incik vǝ şübhǝliyik] 
(“Gülşən”, nömrə 85). 

Bizdən neçün zənindirlər? Təsəvvür 
etmək lazm gəlir ki, İrann bir vilayəti 
olan Azərbaycann ismini aldğmz kimi, 
müsəmmasna da [adn ifadǝ etdiyi ob-
yektǝ dǝ] gözümüz vardr. 

Cümhuriyyətimizin, cümhuriyyətdən 
əvvəl Azərbaycan muxtariyyəti haqqn-
dak davamzn qətiyyən Araz nəhrinin 
cənubuna aid olmadğn dəfələrlə söy-
ləmiş, bilfeil [ǝmǝli olaraq] dəxi isbat ey-
ləmişiz. Buna qarş: “Vaxtilə ermənilər 
dəxi məqsədimiz Türkiyə Ermənistandr 
deyirlərdi” – deyə şübhələr bəyan edir-
lər (“İran”, nömrə 414).  

Bu misal, yəni Azərbaycan Cümhu-
riyyətinin İran Azərbaycan ilə işi ol-
madğ haqqndak bəyanatı ermənilərin 
Ermənistan haqqndak bəyanlar ilə mü-
qayisə eyləmək bizi isimdən ziyadə 
müsəmma üstündə dayanmağa vadar 
edir. 

Əcəba, nə düşünürlər? İranl qar-
daşlarmz necə təsəvvür edirlər? Arazn 
şimalnda, ismindən sər-nəzər [adn bir 
tǝrǝfǝ qoyaq], bir müsəlman cümhuriy-
yəti təşəkkül edir. Bu cümhuriyyətin 
lisan Arazn iki tərəndə də qonuşulan 
bir türkcə olacaq. Hakimiyyəti “İran”n 
təbirincə deyəlim, “ətraki-müsəlmani-
Qafqaz”n mənus olduğu [vǝrdiş etdiyi, 
adǝt etdiyi] ruh və ənənatdan [ǝnǝnǝ-
lǝrdǝn], ülfət etdiyi adat [adǝtlǝr] və 
məişətdən doğma bir ruh və xüsusiy-
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yətlə qüvvətlənəcək, ismini bǝrfərz [fǝrz 
edǝk ki], qərib[ə] olsa da Qafqaz türk 
hökuməti qoyacaq. Əcəba, bunda İran 
üçün bir xətər [tǝhlükǝ], bir zərər təsəv-
vür olunarm? 

Əgər İran Hökuməti Avropa mətbua-
tından anlaşldğ vəchlə [anlaşlacağ kimi] 
Zaqafqaziya hesabna tövsiyi-ərazi et-
mək [ərazisini genişlətmək] krində deyil-
sə, bittəb [tǝbii ki], burada kəndisindən 
ötrü xətərnak [tǝhlükǝli] bir şey təsəvvür 
olunammaz. Çünki yeni təşəkkül edən 
hökumətin kəndisinə qarş mütəcaviz 
[tǝcavüzkar] olmadğn bildikcə, buna 
yalnz müsaidət etməsi [izin vermǝsi] la-
zm gəlir. Yox, bu xüsusda etimad yoxsa, 
o zaman ismin bu və yaxud başqa ol-
duğunun əhəmiyyəti qalmaz. Zira gös-
tərdiyi misalda olduğu kimi, bugünkü 
Ermənistan Cümhuriyyəti adna bǝrfərz 
“Ararat” deməklə Türkiyə ərazisi üzə-
rindəki müddəiyatından sər-nəzər et-
mədi [iddialarndan vaz keçmǝdi], yaxud 
Türkiyə ərazisi üzərində “Ermənistan” 
ismi ilə deyil, bǝrfərz “Van” ismi ilə 
tǝǝssüs etsəydi [qurulsayd], madam ki, 
Qarabağa qədər tövsi etmək [genişlǝn-
mǝk] krindədir, kəndisinə Ermənistan 
deməməklə bundan fərağət etməyəcək-
di [ǝl çǝkmǝyǝcǝkdi]. 

Bilməyiz təkəddür [incimǝ, könlü bu-
lanma] yalnz İrann bir vilayəti ilə iltibas 
edən [qarşan] ismimizdənmi, yoxsa İran 
Azərbaycanndak xalqn mənəviyyatına 
təmas edən bir müsəmmamzdanm iləri 
gəlir? 

Məsələ yalnz ismə aid olsayd, o 
qədər əhəmiyyəti olmazd. İsim üstündə 
beynəddüvəl [dövlətlər arasnda] bir ixtilaf 
zühuru tarixi-aləmdə görülməmiş, islam 
tarixində dəxi inşallah görülməz. 

Bizə öylə gəlir ki, Araz nəhri şima-
lnda olan azərbaycanllarn təşkil eylə-
dikləri müstəqil bir hökuməti-islamiy- 
yənin paydar [daimi] olmas İrann məna-
feyindəndir. 

Əgər Parisdəki İran heyəti-mürəxxə-
səsinin [nümayǝndǝ heyǝtinin] Zaqafqazi-
yadan yer almaq istədiyi haqqndak nəş- 
riyyat [yaylan kirlər] doğru isə, o zaman 
haqqmz var düşünəlim ki, İran höku-
məti bizim kimi deyil, başqa dürlü düşü-
nür. Çünki “İran” qəzetəsinin də işarə 
eylədiyi kimi, vaxtilə İrandan kəsilən 
Azərbaycan təkrar İrana (yəni Azərbay-
cana) bitişdirərlərsə, o zaman yerdə – 
sərih söyləmək lazm gəlirsə – bir Şamax 
ilə Şirvan qalar ki, Dağstanla bərabər 
qalmaqdan başqa çarəsi qalmaz. 

Heyəti-mürəxxəsəmizin vürudunu 
təbrik edən Tehran mətbuatı özümüz-
dǝn bir iki-üç sətirlə iktifa [kifayət] etmiş 
ikən, admzdan hasil eylədikləri təkəd-
dürlərinin [kǝdǝrlǝrinin] izah üçün sütun-
lar deyil, səhifələr dolusu yazlar yaz- 
mağa lüzum gördüklərindən, bizdə böylə 
şübhənak [şübhǝli] bir hiss oyatmşlardr. 

Möhtərəm “İran” qəzetəsi “Azərbay-
can” isminin və bu müsəmmadan qəsd 
olunan Azərbaycan məqsəd və krinin 
mürrəvici [rǝvac verǝni] olaraq acizlə-
rindən bəhs edərkən, əvvəldə Qafqaziya 
Azərbaycanndan bəhs etmişkən, sonra 
bütün Azərbaycan üçün istiqlal istədiyi-
mi qeyd edirlər. Fəqət bilməm ki, bunu 
hangi bəyanm və hangi bǝnammla 
[hans adla] izhar eyləmiş, nə vaxt və nə 
yerdə söyləmişəmdir?! Hələ Azərbay-
cana müqabil əvəz olaraq İrana Mərv və 
Türküstandan təzminati-əraziyyə [ǝrazi 
tǝzminatı] təklində bulunanlarmzdan 
dəxi bəhs olunur ki, əcaib bir şeydir. 

 

İştə, iranl qardaşlarmzn bu kimi 
yanlş və bir taqm iğraqlara [mübali-
ğǝlǝrǝ] batmş məlumatdan istifadə et-
dikləri üçündür ki, onlar Azərbaycan 
isminə bu qədər əhəmiyyət verib, nahaq 
şübhələrə və münasibətsiz gümanlara 
düşürlər. 

Buradan keçdikdən sonra, “Azərbay-
can” kəlməsi üstündəki tədqiqata gə-
ləlim: müqəddǝmətən [qabaqcadan] söy- 
lədik, bizdən ötrü kəlmənin coğra mə-
nasndan ziyadə qövmi bir mənas vardr. 
Məmafih [bununla belǝ], bir az tədqiq 
olunarsa, coğrayaca dəxi Azərbaycann 
mütləqa Təbriz və həvalisindən ibarət 
olduğunu iddia etmək pək doğru olam-
maz. 

Azərbaycann İrana daxil olduğunu is-
tidlal [dǝlillǝrlǝ ǝsaslandrmaq] üçün Şəm-
səddin Sami bəyin “Qamus”u ilə “La- 
russ” kimi lüğət kitablarna müraciət 
olunmuş, Yaqut Həməvi və sairə kimi 
coğrayyun və müvərrixlərin asarndan 
[coğrayaçlarn vǝ tarixçilǝrin ǝsǝrlǝrindǝn] 
alnan iqtibaslarla Azərbaycann ayr, 
Qafqazn da ayr olduğu isbat edilmişdir. 
Şirvan ilə Bərdənin dəxi Azərbaycandan 
qeyri olmas ayrca istidlal olunmuşdur. 

Bundan 24 sənə əvvəl yazdğ “Qa-
musül-ə’lam”nda Şəmsəddin Sami bəy 
mərhum Azərbaycann İran daxilində 
olduğunu qeyd etməklə bərabər, “Azər-
baycan” isminin vəchi-təsmiyəsini [ad-
landrlma sǝbǝbini] dəxi anlatmşdr. Bu 
anladşa görə, “Azərbaycan” ismi Təbriz 
ətrafındak neft quyular, hava qazlar və 
təbii atəş ilə yanan atəşkədələrdən 
dolay bu məmləkətə ələm [bayraq; ni-
şan] olmuşdur. Fəqət bir Osmanl mühər-
riri [yazçs] yanlsa da, iranllar bilirlər ki, 

Azərbaycan təsmiyyəsinin vəchi [adlan-
drlmasnn sǝbǝbi] olaraq göstərilən əla-
mətlərin həpsi Təbrizdə deyil, Bakdadr. 

Bir taqm türk sülalələrinin paytaxtı 
Təbriz olmaq üzrə Azərbaycanda hökm-
ran olduqlar iddia edilir. Fəqət bununla 
“Azərbaycan” isminin yalnz Təbriz ilə 
həvalisinə münhəsir [mǝxsus, hǝsr edil-
miş] olduğu istidlal edilməz [ǝsaslan-
drlmaz] ki. 

“Qafqaz” ismi ilə “Azərbaycan” ism-
lərinin ayr olduğu və bu ayr isimlərin 
ayr-ayr məmləkətlər ad olduğunda heç 
şübhə yoxdur. Fəqət dün rus dövlətinin 
təqsimati-idarisi [inzibati bölgüsü] ilə 
Qafqaz və yaxud Zaqafqaziya adlanan 
ərazinin Bak, Gəncə, İrəvan kimi adlarla 
təqsim olunuşu [bölünmǝsi], İrəvan, 
Gəncə vǝ Bak vilayətlərindən bir qis-
minin Azərbaycan olmadğn icab et-
dirməz. Məsələn, eyni Şəmsəddin Sami 
bəy Gəncənin yaxnnda olan Şəmkiri 
tərif edərkən deyir ki, “240 tarixində 
Azərbaycan valisi və Məsumun azadls 
[azad edilmiş kölǝsi] Bağa tərəndən emar 
olunub “Mütəvəkkiliyyə” təsmiyə olun-
muşdur [adlandrlmşdr].” 

Demək ki, Azərbaycandan qeyri fərz 
olunan Gəncə quberniyas və daha qə-
dim təbirlə Aran ilə Bərdə həvalisi [tǝ-
rǝǝri] dəxi Azərbaycan vilayəti daxilində 
imiş. 

“Qafqaz” ismi amm [ümumi] olub da 
müxtəlif nəvahi [nahiyǝlǝr] və vilayətlərə 
şamil olduğu kimi, “Azərbaycan” ismi də 
Qaradağ, Xalxal, Marağa, Muğan, Aran, 
Bərdə, İrəvan, Naxçvan, Bak və sairə 
kimi idari, tarixi və coğra isimləri ehtiva 
edə bilər. 
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Burada cüzün küll namn [parçann 
bütövün adn] ala bilmədiyi haqqndak 
mülahizə və bu mülahizəyə qiyas olaraq 
Bismark ilə Avstriya arasndak münaqi-
şədən istidlal [dǝlil gǝtirmǝk] dəxi doğru 
deyildir. 

Çünki biz azərbaycanl türklərin hö-
kumətini təşkil etmək mövqeyində ikən, 
İrana “Azərbaycan” ismindən fərağət et 
desəydik, o zaman haqsz olardq. Müx-
təlif millətlərdən təşəkkül eylədiyi halda 
İran, Azərbaycana malik olduğu kimi, 
Avstriya da alman millətinə malik idi. 
Halbuki Avstriyann almanlara malikiy-
yəti Almaniya hökumətinin tǝşǝkkülünǝ 
mane olammaz və hələ bütün Almani-
yaya hakimiyyət sövdasna düşmək üçün 
kəndisinə heç bir haqq verəmməzdi. Bis-
mark bu nöqteyi-nəzərdən pək haql idi. 

Bitərəfanə icra olunan müxtəsər bir 
tədqiqlə görülür ki, “Azərbaycan” ismi 
cümhuriyyətimizə İran qəzetələrinin dü-
şündüyü kimi pək münasibətsiz bir “xam 
xəyal” nəticəsi olaraq verilməmişdir. Bu-
rada İran ərazisi haqqnda heç bir sui-
niyyət [pis niyyǝt] mövcud olmayb, yalnz 
bu gün kəndisini bir millət olaraq bilən 
sabiq rus təbəələri – Azərbaycan türk-
lərinin müqəddəratı düşünülmüşdür. 
Böylə ikən yeni təşəkkül edən bəzi Polşa, 
Ukrayna kimi dövlətlərə qiyasən bizi də 
macəracuyanə [avantürist] bir siyasət tə-
qibi ilə məlul [ǝlil, xǝstǝ] təsəvvür etmək 
doğru olammaz. 

Madam ki, yeni bir hökuməti-isla-
miyyənin vücudu İranca da mətlubdur 
[arzuedilǝndir], o halda tehranl rəqlə-
rimiz isim üzərindəki mübahisəni coğ-
raya və qövmiyyat mütəxəssislərinə 
buraxb da, müsəmmadan bəhs etsəy-

dilər, aramzda mətlub olan hüsn-müna-
sibata daha ziyadə xidmət edərlərdi, 
zənn edəriz. 

“İran” qəzetəsi Gürcüstan, Ermənis-
tan hökumətləri ilə hüdud münaziələ-
rimiz [mübahisǝlǝrimiz] mövcud olduğu- 
nu və sair bir çox əsasl müşkülata məruz 
qala bilməmizi ixtar edərək [xǝbǝrdarlq 
edǝrǝk] cümhuriyyətimizin böyük qar-
daş olan İranla hüsn-münasibatın son 
dərəcədə səmimiləşdirilməsini arzu edir. 
Öylə olarsa, o zaman iranilər bizə hər 
növ maddi və mənəvi müsaidələrini vəd 
edirlər. 

“İran” bir az da tarixə müraciət edir. 
Böyük Nadirin İran padşah olaraq Tür-
kiyə sultanna ittihad [birlik] haqqndak 
təklini xatırlayr. O təklin qəbul edil-
mədiyi üçün bugünkü İslam aləminin 
xəsarətinə, bilxassə Türkiyə fəlakəti-ha-
zirəsinə təəssüfxan olur. Sonra da “nə-
şeyi-hürriyyət”lə sərşar olan [keǝnǝn] 
“ətraki-müsəlmani-Qafqaz” cavanlarn-
dan bir-ikisinin “xam xəyallarna” uyma-
mağ heyəti-mürəxxəsə əzamzn [üzvlǝ- 
rimizin] ağl və dirayətlərinə etimadən 
“xatirnişan” edir [yada salr]. 

Görünür “təkəddür” yalnz “Azərbay-
can” ismindən deyildir. “Nəşeyi-hürriy-
yətlə sərşar olan cavanlar”n “xam xə- 
yallarndan” da əndişələr edilməkdə və 
həm bu xəyallar mövcud kimi görül-
məkdədir. 

Biz buna ciddən mütəəssiz [tǝǝssüf 
edirik]. Nadir şahn kri-ittihadn zənn 
edirsəm “Nadir şah” əsərini təmsil edən 
azərbaycanllar yalnz tərvic [rǝvaclandr-
mş, rǝvac vermiş] deyil, tətbiq də et-
mişlərdir. Yalnz oğlunun gözü müqabi- 
lində çxaracağ batmanlarla göz təhdidi 

 

ilə deyil, eyni zamanda da mütəəssib və 
dar mollalara qarş işlətdiyi siyasətə qur-
ban olan Nadirin krini – məzhəb qov-
ğalarnn ortadan qaldrlmasn – qövl- 
dən-feilə [sözdǝn ǝmǝlǝ] gətirənlər yenə 
“ətraki-müsəlmani-Qafqaz”dr. 

Fəqət unutmamalyq ki, Nadir şah 
kimi Sultan Süleyman da ittihad gü-
dürdü. Birisi bunun üçün məzhəbləri or-
tadan qaldrb da siyasi bir hakimiyyət 
təsisini lazm görərkən, digəri “raziləri” 
tənkil [cǝza] ilə “haqqa” təslim etdirmək 
və bu vasitə ilə “tövhidi” əldə etmək 
istəyirdi. Feilən ikisi də cahangir ikən 
şübhəsiz ki, əvvəlinci nəzəriyyə daha 
doğru olub, ittihada yetişmək üçün daha 
səlim vəsilədir [doğru vasitǝdir]. 

Fəqət bu düsturu məzhəb dövrün-
dən çxb da milliyyət əsrinə girmiş ol-
duğumuz bu zamana tətbiq edərsək, 
rabitəyi-islamiyyəni ibqa etməklə [ǝbǝdi-
lǝşdirmǝklǝ] bərabər, hüquqi-milliyyəyə 
ehtiramkar olmal, bu xüsusdak təma-
yülati-təbiiyyəyə [tǝbii yönǝlişlǝrǝ] fəna 
bir nəzərlə baxmamalyz. 

Zamanmzda demokratik əsaslara 
istinad etməyən bir hökumət yaşayam-
maz. Xalq lisan, adatı, ənənatı ilə mənus 
və məluf [isinişmiş, vǝrdiş vǝ ülfǝt etmiş] ol-
mayan bir hökumət isə demokrat olam-
maz. 

Buna görə dəxi tamamilə milli və 
demokrat bir əsasat [prinsiplǝr] üzərinə 
təşəkkül edən cümhuriyyətimizə iranl 
qardaşlarmz kəndi münasibətlərini tə-
yin edərkən, ismimiz sameələrinə [qu-
laqlarna] xoş gəlməyirsə də, müsəmma- 
mza baxsnlar. Müsəmmamz məqbul 
və kəndi nöqteyi-nəzərlərindən mətlub 
[arzuedilǝn] gördükdən sonra isimin o 

qədər əhəmiyyətə malik olmadğn kən-
diləri də təqdir edərlər. 

Biz böyük qardaş iddiayi-mühiqqində 
[haql iddiasnda] bulunan Tehran mət-
buatından şəkildən ziyadə mənaya aid 
nəşriyyata intizar ediriz. Çünki zəvahirlə 
[zahiri görünüşlǝ] fəzlə məşğul olmaq hər 
halda böyüklərin şüunundan [şanndan] 
olmaz, deyə düşünürüz. 

 
M. Ə. Rəsulzadə  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
London – Sülh Konfrans işlərinin ge-

dişi barəsində İngiltərə Rəisi-vükəlas 
[Baş naziri] Lloyd Corc İngiltərə Parla-
mannda bəyanat verdikdə, Parlaman 
əhali ilə məmlu [dolu] idi. Camaat ara-
snda prins Uelsski [Uels şahzadǝsi] də is-
bati-vücud [iştirak] edirdi. Lloyd Corc de- 
miş:  

“Sülh Konfrans işlərinin təxirə uğ-
ramas bütün cahann səbir və təhəm-
mülünü [dözümünü] tükətdirirdi. Fəqət 
Konfrans üzvlərinin vəzifələri çox ağr idi. 
Ona görə də, onlara uzun müddət ça-
lşmağa müsaidə [imkan] vermək lazm 
idi. Müharibə zərərdidələrini [mühari-
bǝdǝn ziyan çǝkǝnlǝri] raz salmaq və mü-
haribə təxribatın emar etmək və pərişan 
edilmiş ticarət işlərini yoluna qoymaq 
üçün lazm gələn tədbirlər ittixaz edil-
mişdir [tǝdbirlǝr görülmüşdür].”  

Baş vəzir deyir:  
“Üç əvvəlinci imperiyann – Türkiyə, 

Rusiya və Avstriyann düşməsini də nə-
zərə almaldr. İş ondadr ki, hal-hazrda 
Rusiya Hökuməti yoxdur. Rusiyan təq-
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diri-qəzaya [taleyin hökmünǝ] buraxmaq 
barəsində danşq belə olmamşdr. Böylə 
təklif heç bir vaxtda müzakirə edilmə-
mişdir. Müttəqlər tərəndən Rusiyaya 
qarş hərbi iqdamatda [tǝsǝbbüsdǝ] bu-
lunmağ Rusiya təsvib [tǝsdiq] etməyir. 
Zira bizim siyasətimiz Rusiyann və sair 
dövlətin daxili işlərinə qarşmamaqdan 
ibarətdir. Biz gərək admiral Kolçaka və 
general Denikinə müavinət edək. Bu iki 
qəhrəmanlar və mövsuq [mötəbər] mən-
bələrdən alnan xəbərlər göstərir ki, o za-
manda ki zahirən bolşeviklər qüvvəti 
guya artır, fəqət əsil həqiqətdə isə bol-
şevizm bütün qurtarmaq üzrədir.”  

Denikinin sülh təklini Konfransa 
təqdim etmək şayiatın [şayiǝlǝrini] nazir 
təkzib edib demiş ki, Rusiya barəsində 
Sülh Konfransnda olan müzakirat özü-
nün və yoldaşlarnn təkli imiş.  

 
Almaniyann sülhdən imtina etməsi 
Almaniya Məclisi-Müəssisan [Tǝsis-

çilǝr Mǝclisi] Müttəq dövlətlər tərə-
ndən tərtib edilən mütarikə şəraitini 
[atəşkəs şərtlərini] xeyli ağr və ifasn 
qeyri-mümkün ədd [hesab] etdiyindən, 
Almaniya Mütarikə Komisyonu üzvlərinə 
vəkalət vermişdir ki, bu şərait yüngül-
ləşdirilmədiyi təqdirdə izhar etsinlər ki, 
Almaniya sülhü imza etmədən və mü-
tarikəni təmdid etmədən [uzatmadan] 
müharibə halna çxr. Almaniya Məclisi-
Müəssisan məmləkətin ittihadn [bir-
liyini] dağdan və əhaliyə qüvvəsindən 
artıq ağrlqlar qoyan şəraiti imza etmək 
məsuliyyətini öz öhdəsinə götürməyi 
qeyri-mümkün ədd edir. Almaniya Məc-
lisi-Müəssisan bu nöqteyi-nəzərdədir ki, 
tarix qarşsnda məsul olmaqdansa, ha-

disələri təbii halna buraxmaq əfzəldir 
[üstündür]. Bu iş də sülh işini xeyli ağr-
laşdrr. Almaniyann sülh müahidəna-
məsini [sazişini] imza etmədən imtina- 
snn səbəbi Müttəq dövlətlərin Reyndə 
müstəqil hökumət təşkil etmələri, Lehis-
tan [Polşa] iddialarnn təsdiqi, Elzas-
Lorendən başqa Saar rayonunun Fran- 
saya verilməsi və böyük miqdarda olan 
hərbi məxariclərin verilməsini[n] Al-
maniya öhdəsinə buraxlmas qərarlarn-
dan ibarətdir.  

(P. K.) 
- - - 

Verilən xəbərlərə nəzərən, İngiltərə, 
Fransa və Amerikann Müdaə İttifaq 
sülh müahidənaməsi [sazişi] ilə bərabər 
elan ediləcəkdir. Üçlər Şuras Orlando-
nun qiyabətində [yoxluğunda] Fiume 
məsələsini müzakirə eyləmişdir. Bu şə-
hərin yarsnda italiyanlar, yarsnda isə 
slavyanlar məskun olduğu üçün yars 
italiyanlara, yars da slovaklara verilir. 
İskələdən [limandan] hər iki tərəf istifadə 
edəcəkdir. Kiao-Çao məsələsi də qal-
mşdr. Amerikallar çalşrlar ki, bu iskələ 
Çinə verilsin. 

 
Tansen 
Doktor Tansen Dördlər Şurasna Ru-

siyaya ərzaq yetirilməsi təklini etmişsə 
də, Dördlər Şuras raz olmamşlar ki, 
Rusiyaya ərzaq vermək bolşeviklərlə sülh 
etmək deməkdir. 

 
 

DAĞISTAN ƏHVALI 
 
Qrozn Konfrans haqqnda 
Azərbaycan Hökuməti nəzdində olan 

 

Dağstan Məclisi nümayəndəsi Əlixan 
Kantemir Qrozn Konfransnda heyəti-
mürəxxəsə [nümayǝndǝ heyǝti] sədri si-
fətilə iştirak edǝn Parlaman sədri Qap- 
lanovdan aprelin 23-də böylə bir teleq-
raf almşdr:  

“Parlamann fövqəladə heyəti aprelin 
11-də Qroznda general Denikin və 
İngiltərə nümayəndəsi general Briks ilə 
görüşmüşdür. Heç bir növlə saziş olma-
yacağ aşkar olmuşdur. Çünki Denikin 
əvvəlcədən verilən ham şərait [bütün 
şǝrtlǝr] üzrə ona tabe olmağ təkidlə, 
təqib etdiyi məqsədlər üzrə Dağstan 
İttifaqnn davamn qeyri-mümkün ədd 
[hesab] edir. General Briks Denikini mü-
daə edib və onun tərəndən təqdim 
edilən şəraiti ədalətli və Dağstan mil-
lətləri mənafeyini təmin edici hesab edir. 
Lyaxov tərəndən dəvət edilən çeçen 
ictimas [yğncağ] bilavasitə Könüllü 
ordu zərbəsi altında qalmş və müvəq-
qətən Lyaxova tabe olmağa məcbur olan 
bir neçə Sunjen kəndləri nümayəndə-
lərindən ibarət imiş. Çeçenistann əksə-
riyyəti aprelin 12-də Şali kəndində olan 
ictimada Dağstan Cümhuriyyətinin hür-
riyyət və istiqlal yolunda axr qətrə qana 
qədər qəti surətdə mübarizədə bulun-
mağ izhar etmişdir.” 

 
- Dağstanl bir arxadaşmzdan ald-

ğmz bir məktubda dağstanl hökumə-
tinin şəhri-Dərbənd qəzasnn Maarif 
müdiri tərəndən Qayakənd milli mək-
təbinin birinci və ikinci şöbələrində icra 
edilən təftişat nəticəsində müəllim əfən-
dilərin səy və qeyrətləri nəticəsi olaraq 
pək qsa bir zaman zərndə əsəri-təcdid 
[yenilǝnmǝ ǝlamǝti] göstərmələri şayəs-

teyi-təqdir [tǝqdirǝlayiq] olmuş və kən-
dilər[inǝ] təlti iqtiza edən [lazm gǝlǝn] 
mükafat irsal edilmişdir [göndǝrilmişdir]…  

Tələbə əfəndilər əsgəri nizamlar, 
hesab, coğraya və sairəki dərslərdən 
sual edildikdə pək parlaq cavablar ver-
mişlǝr və müdir bəyə bəzi nitqlər irad 
eyləmişlərdir [söylǝmişlǝr]. 

 
 

OSMANLI YƏHUDİLƏRİ 
 
“Vakit” qəzetəsindən!  
Bir müddətdən bəri Osmanl musə-

vilərindən bəziləri osmanllq kri əley-
hində bəzi tǝhrikatda bulunmaqda və 
hissiyyati-milliyyəni rəncidə edəcək bir 
tövr və hərəkət təqib etməkdədirlər. 
Musəvi vətəndaşlarmzn əksəriyyəti bu 
cərəyann əleyhində bulunmaqda və bir 
əqəliyyət [azlq] halnda olan ərbabi-
təcavüzü [tǝcavüzkarlar] nankorluqla itti-
ham etməkdə idi. Darülfünun [Univer- 
sitet] müəllimlərindən Avram Qalanti 
əfəndi “Kuryer de turki” qəzetəsinin 
dünənki nüsxəsində Sədrəzəm [Baş nazir] 
paşaya xitabən nəşr etdiyi bir açq mək-
tubla bu hissiyyata tərcüman olmaqda-
dr. Məktubun başlca nöqtələrini aşa- 
ğya dərc ediriz. Xəbər aldğmza görə, 
osmanllq əleyhindəki tövr və hərə-
kətindən məktubda bəhs olunan, fəqət 
ismi zikr edilməyən zat sabiq Maliyyə 
qələmi-məxsus [xüsusi şöbǝ] müdiri Nə-
sim Russo əfəndidir.  

“Sədrəzəm paşa həzrətləri, zati-sa-
milərinin [uca şǝxsinizin] məqami-səda-
rətə [Baş nazir vǝzifǝsinǝ] təyininizdən bir 
qaç gün sonra xaxambaş vəkili, rəfa-
qətində [yannda] musəvi camaatına 
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mənsub bir heyət olduğu halda bər-
mutad [adǝt olduğu üzrǝ] camaat namna 
mərasimi-təbrikiyyəni [tǝbrik mǝrasmini] 
ifa etmək üzrə nəzdi-samilərinə [hüzu-
runuza] qəbul buyurulmuşlard. Bu ziya-
rətdən beş gün sonra Bəyoğlu qəze- 
tələrinin bəzisində heyət əzasndan [üzv-
lǝrindǝn] bir zat tərəndən hüzuri-sa-
milərində irad edilmiş [söylǝnmiş] oldu- 
ğundan bəhs edilən bir nitq müsadi-
nəzərim oldu [gözümǝ sataşd]. Qəvaidi-
əxlaqiyyə və adabi-müaşirətlə qətiyyən 
qeyri-qabili-təlif [ǝxlaq qanunlar vǝ 
nǝzakǝt qaydalarna qǝtiyyǝn uyğun gǝl-
mǝyǝn] böylə bir nitq iradna cürət edilə 
biləcəyinə bir dürlü ehtimal verəmmə-
dim. Bu nitqin ifadəsi musəvi camaatı 
arasnda pək əlim [kǝdǝrli] bir təsir icra 
etdiyi kimi, Osmanl məhalində [dairə-
lərində] də pək məşru [haql] bir nifrətlə 
qarşlanmşdr. Musəvi ərbabi-qələmin-
dən [qǝlǝm sahiblǝrindǝn] olmaq və Tür-
kiyə musəviləri tarixinin müəlli bulun- 
maq sifətilə bu babda [bu barədə] mə-
lumat almaq üzrə icab edən məqamata 
[lazml mǝqamlara, qurumlara] müraciət 
etdim. Rəsmi mənabedən [mənbələrdən] 
şunu öyrəndim ki, xaxambaş vəkili ilə 
musəvi camaatınn yeganə haizi-səla-
hiyyət bir mərcǝyi [yeganǝ sǝlahiyyǝtli qu-
rumu] olan Məclisi-Cismani əzas [üzvü] 
böylə bir nitqin mətnindən xəbərdar 
olmadqlar kimi, zati-samilərinə müra-
ciət edən heyətə dair də məlumatlar 
yoxdur. Bundan dolay, bu babda zati-
fəximanələrini tənvir etməyə [bu barǝdǝ 
zatialinizi mǝlumatlandrmağa] cəsarət edi-
rəm.  

Mütarikənin əqdindən [atǝşkǝsin imza-
lanmasndan] sonra Məclisi-cismani bir 

istişari komisyon [mǝslǝhǝt komissiyas] 
təşkil etmiş və bu komisyonun əzas da 
müxtəlif musəvi camaatlarnn arasn-
dan intixab olunmuşdu [seçilmişdi]. Məc-
lisi-Milli nam ilə [Milli Mǝclis adyla] 
təvsim edilən [adlandrlan] bu məclisin 
rəyi, ismindən də anlaşlacağ vəchlə, srf 
istişari bir qiyməti haizdi [tövsiyǝ xarakteri 
daşyrd]. Əksərisi qeyri-məmnunlardan 
və məmləkətə yabanç olanlardan mü-
rəkkəb [ibarət] olan bu məclis əzalar haiz 
olmadqlar bir sifət və səlahiyyət iktisa 
edərək [daşmadqlar bir sifǝt vǝ sǝlahiy-
yǝtǝ bürünǝrǝk], musəvi camaatınn rəy 
və krini almaqszn, bu camaat namna 
kəndi-kəndilərinə bir ziyarət yapmşlar. 
Bir taqm münasibətsiz [xoş olmayan, 
bǝyǝnilmǝyǝn] təzahüratda bulunmuşlar 
və musəviləri nankorluqla ittiham et-
məyə vəsilə [sǝbǝb] vermişlərdir. Bunlar, 
ərz etdiyim vəchlə [dediyim kimi], musəvi 
milləti namna söz söyləməyə qətiyyən 
səlahiyyətləri olmayan bu zəvat [bu şǝxs-
lǝr], zati-samilərini təbrik etməyə mü-
sariət edən [tǝlǝsǝn] xaxambaş vəkilinin 
hüququndan istifadə və bunu sui-istemal 
[sui-istifadǝ] eyləmişlərdir. Musəvi milləti 
1492-dǝ İspaniyadan tərd edilən [qovu-
lan] musəvilərə qarş İkinci Sultan Ba-
yǝzid tərəndən göstərilən lütf və mü- 
rüvvət asarn [nişanǝlǝrini] heç bir vaxt 
unudammazlar.” 

 
 
İSTANBULDAN GƏLƏNLƏRLƏ 

MÜSAHİBƏ 
 
İstanbuldan yeni varid olmuş [gəlmiş] 

bir zat [şǝxs] mühərririmizlə müsahibədə 
bulunaraq bizi maraqlandran bir çox 

 

məsələlər haqqnda böylə məlumat ver-
mişdir:  

 
Sülh mürəxxəslərimiz  
Parisə getmək üzrə yollanmş olan 

heyəti-mürəxxəsəmizin [nümayǝndǝ he-
yǝtimizin] bu vaxtadək İstanbulda sax-
lanmas və möhtərəm [Ağayev] Əhməd 
bəyin həbsinin səbəblərindən bəhslə 
müsahib deyir ki:  

Mən İstanbula yetişdikdə heyran ol-
dum. Dağstan, Gürcüstan və Ermənis-
tan heyətləri çoxdan getmişlərdi. Qalan 
yalnz Azərbaycan heyəti-mürəxxəsəsi 
idi. İbtida [ǝvvǝlcǝ] bizim mürəxxəsləri 
buraxmayrmşlar. Əhməd bəy Ağayevi 
türk hökuməti həbs etmişdir. Əlimərdan 
bəy Topşubaşovu da əsla konfransa və 
Avropaya buraxmaq krində deyildirlər. 
Zahirən Əhməd bəyi İttihad və Tərəqqi 
rqəsinə mənsub olduğu üçün türk hö-
kuməti həbs etmişsə də, həqiqətən 
franszlarn da bu işdə əli var. Böylə ki, 
Əhməd bəyi həbs zaman Müttəqlərin 
əleyhinə yazmaq bəhanəsi ilə ədavət-
karlqdan ittiham edirmişlər. Hətta, Əh-
məd bəy həbsxanadan bir məktub ya- 
zaraq, hərb vaxtı bir millətin əlbəttə 
düşmənə qarş dostluq ibraz edəmmə-
yəcəyini [nümayiş etdirǝ bilmǝyǝcǝyini] 
qeydlə, franszlarn bu hərəkətlərinin 
mədəni millətə yaxşmaz bir şey ol-
duğunu göstərməsi dəxi şayani-qeyddir 
[qeyd edilmǝyǝ layiqdir].  

Fəqət Topçubaşovu nə üçün burax-
mayrlar?  

Gərək Əhməd bəyin tövqi [hǝbsi] və 
gərəksə Topçubaşovun saxlanmas və 
ümumiyyətlə heyəti-mürəxxəsəmizin 
bunca uzun müddət İstanbulda qalma-
snda ermənilər böyük rol oynamşlardr. 

Böylə ki, heyəti-mürəxxəsə Bakdan ç-
xar-çxmaz, İstanbulda və sair yerlərdə 
ermənilər özlərinə məxsus müfəttinlik 
[tnǝkarlq] məharəti ilə “işləməyə” baş-
layaraq, Əhməd bəy və Əlimərdan bəy 
cənablar haqqnda olmazn böhtan və 
iftiralar nəşr edərək [yayaraq], onlar 
avropallar nəzərində öylə qələmə ver-
mişlər ki, Müttəqlər, xüsusən, franszlar 
onlarn Parisə getmələrinə heç vəchlə 
raz olmamşlardr.  

Nəhayət uzun cüstcu [araşdrma] və 
təşəbbüslərdən sonra Məhəmmədhə-
sən bəy Hacnski, Ceyhun bəy Hacbəyli 
və [Mǝhǝmmǝd] Məhərrəmova Parisə 
getməyə izin verilmişdir. Müsahibimizin 
dediyinə görə, bu günlər bu üç zat [şǝxs] 
Parisdə olmaldrlar. 

 
Türkiyədə 
Türkiyənin daxili siyasəti “boşluq və 

narazlq”dan ibarət iki söz ilə təbir [şǝrh] 
edilə bilər. Hökumətin bütün fəaliyyəti 
ancaq “İttihad və Tərəqqi” rqəsinə 
mənsub olanlar, daha doğrusu Türki-
yədə ümum [bütün] başbilənləri həbs 
etmək kimi alçaq rqəçilikdən ibarətdir. 
“Etilaf və Hürriyyət” rqəsi hökumət 
başna keçər-keçməz bütün fəaliyyətini 
“İttihad və Tərəqqi”çilərdən intiqam al-
maq və bütün məmləkətdə onlar ov-
lamağa həsr etmişdir və bu yolda şid- 
dətini bir dərəcəyə gətirmişdir ki, bir 
amerikal həman “Tərəqqi”çilər saxlanan 
həbsxanan göstərərək demişdir ki:  

“Əgər bu həbsxana yansa, Türkiyə 
başsz qalar.”  

 
Kamal bəy 
“Etilafç” hökumətinin böylə siyasəti 
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bütün Türkiyədə hökumətə qarş böyük 
narazlq doğurmuşdur. Xüsusən Anado-
lu məmurlarndan [Mehmed] Kamal bə-
yin aslmas böyük narazlğa bais ol- 
muşdur.  

Etilaf hökuməti Kamal bəyi erməni 
qrğnnda ittiham bəhanəsi ilə tutub 
asdrmşdr. Əsakir [ǝsgǝrlǝr] və jandar-
malardan bir kəs onu asmaq istəmə-
mişdir. Fəqət qəhrəman məmur kəndisi 
dar ağacna gedərək: “Mən insanlar 
qrdrmadm. Vətəni xainlərdən təmiz-
lədim, vətənimə xidmət etdim. Adam 
öldürənləri edam edirsələr baxalm on 
minlərlə məsum çocuq və qadnlar qran 
erməniləri də cəzalandracaqlardr? Mən 
vətənimə xülusi-qəlblə [tǝmiz qǝlblǝ] xid-
mət etdiyim üçün ölməyə məruz isəm 
ölməyə, canm vətənimə qurban etməyə 
də hazram. Fəqət kəndim ölərkən öv-
ladma bir şey buraxmayr və çocuq-
larm millətimə tapşrram.” deyə kən- 
disi ipi boğazna taxmş və öyləcə öl-
müşdür. O gün bütün İstanbul xəcil, 
məyus və başaşağ idi. Anadolu bu xə-
bərdən həyəcana gəlmişdir. Ümumiy-
yətlə, türklər hökumətdən çox nara- 
zdrlar. Zatən raz qalacaq bir hərəkət və 
fəaliyyət ibraz etməmişdir [göstǝrmǝmiş-
dir] də.  

 
Azərbaycan və Osmanl türkləri 
Türkiyədə hökumətə qarş nə qədər 

narazlq və nifrət varsa, Azərbaycana 
qarş yüz o qədər məhəbbət, hüsn-
niyyət və ümid müşahidə edilməkdədir. 
Bir çoxlar Azərbaycandan ifrat dərəcə 
böyük şeylər gözləyir və böyük ümidlər 
bəsləyirlər. Hökumətdən naraz olanlar 
əksəriyyən müəllim, mühərrir, dövlət və 

hökumət məmuru olmaq üzrə Azərbay-
cana xidmət etmək arzusundadrlar. 
Bunlar ancaq münasibat və rabitənin 
asan və sxlaşmasn bəkləyirlər. Çoxlar 
Azərbaycann həsrət və intizarn çə-
kərək “Nə olur-olsun və nə surətlə olur-
olsun Azərbaycana xidmət üçün müt- 
ləqa oraya gedəcəyiz” deyə vaxt gözlə-
yirlər. 

 
Beynəlmiləl münasibat 
Osmanl türkləri ilə Avropa millətləri 

arasndak münasibat [münasibǝtlǝr] müx-
təlifdir. Məsələn, son zamanlar ümumən 
bəzi məsələlərdə, xüsusən italiyallar 
türklərə müvaqət [yaxnlq, hǝmrǝylik] və 
əksəriyyən dostluq göstərərək çox iş-
lərdə türklərin tərəni iltizam edirlər [tu-
turlar]. Ümumiyyətlə, türklərlə İtaliyann 
münasibatı dostanə dərəcəsinə gəlmək 
üzrədir.  

Bundan əlavə, amerikallar türklərə 
qarş xeyirxahanə münasibat ibraz edir-
lər [göstǝrirlǝr]. Bir çox işlərdə İtaliya kimi 
amerikallar dəxi türklərin xeyrinə çal-
şrlar.  

Türk-ingilis münasibatı o qədər aydn 
deyildir. Doğrudur, ingilislər türklərə qar-
ş ədavətkaranə rəftarda bulunmayrlar. 
Fəqət dostanə əlaqələri də o qədər gözə 
çarpmayr. Ümumiyyətlə, demək olar ki, 
türklər haqqnda ingilislərin rəftar və 
münasibatı bir növ mütərəddiddir [qeyri-
sabitdir]. Fəqət bainhəmə [bununla belǝ] 
ingilislər İstanbulda özlərini çox yaxş 
aparrlar.  

Franszlara gəlincə, bunlarn əlaqəsi 
aşkara ədavətkaranədir. Franszlar türk-
lərə qarş açq və aydn ədavətkaranə bir 
vəziyyət alaraq hər işdə, hər məsələdə 
onlarn əleyhinə gedirlər.  

 

Xrda millətlərdən şayani-qeyd [qeyd 
edilmǝyǝ layiq] rumlar (yunan) ilə ermə-
nilərin hərəkətidir.  

Rumlar (yunanlar) Türkiyəyə qarş if-
rat dərəcə ədavətkaranə bir vəziyyət 
alaraq “siyasətçilik” edən xrdalara məx-
sus bədrəftarlq ibraz edirlər. Yunanl-
larn rəftar bir növ cənkcuyanə [dava- 
karcasna] və mütəkəbbiranədir [tǝkǝb-
bürlüdür, lovğadr]. Fəqət türklər bunlara 
əsla əhəmiyyət verməməklə bərabər, 
hətta bir növ gülürlər də.  

Rumlarn “Ham İstanbuldan çxsa da, 
biz çxmayz, Ayasoyan bir daha türk-
lərə buraxmayz” kimi kibir və qüruruna 
qarş türklər ancaq təbəssüm və istehza 
ilə “Eybi yox, başqalar çxsnlar, rumlar 
çxmasalar da olar” deyə xrdaçlara qar-
ş böyüklərə məxsus vüqar və təmkinlə 
gülürlər. Yalnz türklər deyil, ümum [bü-
tün] dost və düşmən millətlər hal-ha-
zrda rumlardan nifrətlənmişlərdir. Xüsu- 
sən italiyallar əsla rumlar çəkəmməyir- 
lər.  

Ermənilərə gəlincə, onlarn rəftar 
məlumdur. Ermənilər öz aləmlǝrində 
türklər üçün bir yağ kəsilmiş kimi hə-
mişəki rəftarlar bir qat daha bədxahlq 
kəsb etmişdir. Zatən ermənilər ibtidadan 
türklərin ən böyük düşmənlərindən idi-
lər. İndi isə Cahan müharibəsinin türklər 
zərərinə xitampəzir olmas [başa çatmas] 
onlar bir daha “qanadlandrmşdr”. Er-
mənilərin türklərə və Türkiyəyə qarş 
rəftar düşmənanə, bədxahanə və əda-
vətkaranədir. Buras bəlli. Onlar mütləqa 
Türkiyənin yox olmas, parçalanmas, hər 
parçasnn bir ələ keçməsi, fəqət ən yağl 
parçasnn da ermənilərə düşməsinə ça-
lşrlar. Lakin iştaha və tamahlar art-

dqca, tərəfdar və müinləri [kömǝkçilǝri] 
azalr. Böylə ki, hal-hazrda bütün Müt-
təqlər ermənilərə və onlarn tamah və 
tələblərinə gülürlər. Rumlar kimi ermə-
nilər dəxi İstanbulda özlərini çox fəna 
aparrlar. Bunlarn ən çox çalşdqlar Tür-
kiyə ilə Azərbaycan avropallar nəzərin-
də ləkələndirmək və nəzərdən salmaq- 
dr.  

Gürcülərlə sair millətlərin münasi-
batına gəlincə, bu xüsusdak sualmza 
müsahib əfəndi cavab verir ki, gürcülər 
öz hərəkətləri və şiddətli rəftarlar ilə 
ümumu özlərindən nifrətləndirmişlərdir. 
Sözünü isbat üçün müsahib əfəndi gür-
cülərin sair millətlərlə necə rəftar etdik-
lərindən bəzi misallar göstərir.  

İstanbulda ümum millətlərdən ingilis-
lər yaxş rəftar edirlər.  

Şübhəsizdir ki, sair millətlərin, xüsu-
sən rum və erməni kimi xrdalarn hə-
rəkətindən türklərin can sxlr. Fəqət 
həman sabiq ruh və qəhrəmanlqla 
“Türk milləti məğlub olar fəqət ölməz” – 
deyə gələcəyə nikbinanə bir nəzərlə 
baxrlar.  

Əsrlərdən bəri ömrünü hərbdə ke-
çirmiş, böyük fəth və müzəffəriyyətlər 
gördüyü kimi, taleyi-hərbin dönəklik-
liyini də snamş olan qocaman türk mil-
ləti əsla məyus deyil, biləks [ǝksinǝ] is- 
tiqbala [gǝlǝcǝyǝ] böyük ümidlə baxr və 
bu ümid içində Azərbaycana çox böyük 
ümidlər bəsləyir. 

Müsahibənin axrnda səfərdən və 
yol təəssüratından bəhslə, ümum yol-
larda gediş-gəlişin nə qədər çətin ol-
duğunu təsvirlə, xüsusən Gürcüstan sər- 
hədində sərnişinlərə nə qədər əziyyət 
edildiyini göstərir. Deyir ki, bir cift çək-
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mə, bir arşn parça ya bir girvənkə ye-
yilməli şey belə buraxmayrlar. Azərbay-
can sərhədinə yetişdikdə məmurlarn 
xoş rəftar və rahatlq həsəbi [sǝbǝbi] ilə 
insan geniş nəfəs ala bilir.  

Odessadan gələn bir mühəndis Azər-
baycana yetişdikdə “Allaha şükür, insan 
içinə yetişdik. Zatən mən hələ Ukray-
nada ikən Azərbaycann böylə olduğunu 
eşitmişdim. Şimdi özüm şahid oldum.” – 
deyə sevinmişdi.  

Nəhayət, bolşeviklərlə mübarizə mə-
sələsinə nəqli-kəlam edilərək [sözü gǝ-
tirǝrǝk], Ukrayna əhval haqqndak su- 
almza cavabən deyir ki: Ukrayna sər-
hədində bolşeviklər tərə-müqabilə bö-
yük bir zərbə endirib, əksəriyyən rum- 
lardan ibarət olan düşmən qoşunlarn 
əzib dağtmşlardr. Bolşeviklər rumlara 
qarş nəhayət dərəcə nifrət və ədavət 
bəsləyirlər. Bir dərəcə ki, Ukrayna və 
Krm cəbhələrində rum qoşunlarn qrb 
dağtdqdan sonra, saldat olmayan yerli 
rum sakinlərini də qrmağa başlamş-
lardr.  

- - - 
Sair millətlərin, xüsusən gürcülərin 

yollarda sərnişinlərlə fəna [pis] müamilə 
və bəd rəftarlar bir cəhətdən yaxş de-
yilsə də, digər tərəfdən biz arzu edərdik 
ki, Azərbaycan Hökuməti də sərhədlərdə 
sərnişinlərə çox diqqət versin. Zira bizim 
insaniyyətpərvəranə rəftarmzdan sui-
istifadə edərək əvvəla məmləkətimizin 
mallar külli miqdarda xaricə aparlr. 
Saniyən [ikincisi], sair məmləkətlərdə tə-
qib olunan vǝ naraz qalan ünsürlərin 
həpsi hürriyyətpərvər Azərbaycana do-
laraq kəndimiz üçün siyasi və iqtisadi 
müşkülat törədirlər.  

NOVRUZDAN 45 GÜN GETMİŞ 
 
Azərbaycan əhalisi qismi-əzəminin 

[böyük hissəsinin] mənafeyi-iqtisadiyyəsi 
ilə bərabər, mövcudiyyəti üçün mühüm 
bir tarix:  

Novruzdan 45 gün getmiş.  
Həman bu gündən etibarən bəhri-

Xəzərdən tutmuş Qarabağ dağlarnadək 
10 minlərcə mürəbbe çağrm [kvadrat 
kilometr] bir məsafədə yaşayan 100 min-
lərlə əhali və milyonlarla qaramal, qoyun 
və at seyli-xüruşan [coşğun sel] kimi 
şərqdən qərbə, arandan yaylağa, yəni 
Mil, Muğan, Peyğəmbər və Şirvan səh-
ralarndan Qarabağ dağlarna mütəvəc-
cehən [üz tutub] axn axmağa başlama- 
ldr. Bu axntınn azərbaycanllar həya-
tında nə qədər mühüm bir mövqe tut-
duğunu təsvir üçün burasn ərz etmək 
yetişir ki, “köç” vaxtına, yəni yuxarda 
zikir olunan günə bir həftə, on gün 
qalmş qoyun-quzular mələrkən daima 
üzlərini dağa tutarlar. Məzkur [deyilǝn] 
səhralarda köçdən başqa bir söz eşi-
dilməz. Tainki müəyyən vaxt yetişər, 
Avşar (Əfşar), Qaradolax, Tərəkəmə və 
sair qəbilələr qşlaqdan təprənərək qər-
bə doğru hərəkət edərlər. Öylə bir canl 
seylab axntıs başlar ki, ibtidada [ǝv-
vǝlcǝ] 10 çağrmlarla [kilometrlǝrlǝ] mə-
safə tam mənas ilə örtülmüş olar.  

Bu axntınn ələlümdə [başlca] üç 
məcras var: 1) Taxtabaş (Dovşanl), 2) 
Əsgəran (Yarma), 3) Hadrut (Araz) yolu. 
(Burada Gəncəbasar nəzərə alnmamş-
dr.)  

Bu surətlə təqribən baharn orta-
snda Azərbaycan səhralarndan 100 
minlərlə arvad, uşaq və milyonlarla 

 

“dövlət” (köçərilər qoyuna və qaramala, 
ümumiyyətlə heyvanlarna dövlət de-
yərlər) bu üç böyük yol ilə “dağa kö-
çərlər”. Bunlar ələlümdə Qarabağ dağla- 
rna köçərlərsə də, qismən İrəvan ya-
xnlarnadək (İstisu) gedib çxarlar.  

Azərbaycanllar həyatında işbu “köç” 
məsələsi əhəmiyyət və böyüklüyü hə-
səbi [sǝbǝbi] ilə Baknn ticarət və sənaəti 
[sǝnayesi] dərəcəsində də mühümdür 
desəm mübaliğə olmasn gərək. Zira 
Şuşa Milli Komitəsinin naqis istatistikas 
keçən ilki anarşi dövründə hələ yalnz 
Əskəran yolu gedən köçün miqdarn 
415 min göstərmişdi. Naqis deyirəm, zira 
keçən il əvvəla yayn ortasnda köç baş-
landğndan bir çoxlar aranda qalmş-
lard. Saniyən [ikincisi], yollarn qeyri-mü- 
saidliyindən müntəzəmən hesab saxla-
maq mümkün olmayrd. Salisən [üçüncü-
sü], köçün qabağ getməmiş olduğu kimi 
axr da kəsilmişdi. Lakin bununla belə, 
yenə yalnz Əskəran yolu ilə bu qədər 
köç getmişdi.  

Bunlar üçün köçməmək qabilmidir?  
Mütləq xeyr!  
Zira yuxarda ərz olunduğu üzrə, hələ 

köç vaxtına bir həftə qalmş qoyun-quzu 
üzünü qərbə çevirərək mələyir. Qoyun 
öylə zərif heyvandr ki, əsla istiyə tab 
edəmməz. Hava bir qədər qzdqda müt-
ləqa yaylağa getməlidir. Əks-surətdə 
1918 sənəsində yollar namüsaid oldu-
ğundan (səbəbi aşağda anlaşlacaqdr), 
el bir qədər gec köçdüyündən, bütün 
heyvan qzdrmaya tutularaq 10 minlərlə 
qrld. Eyni dərəcədə insanlar dəxi qz-
drmadan tələf olurlar. Yenə keçən il güc 
[çətin] keçdiyindən 10 minlərcə uşaq və 
arvad qzdrmaya tutularaq çox adam 
qrlmşd.  

İl bir qədər güc keçərsə, kişilərlə 
qaramal təhəmmül edə [dözə] bilər. 
Çünki, adətən köç zaman kişilər “köçü 
ötürdükdən sonra” aran işləri, xüsusən 
biçin işlərini görmək üçün arana qa-
ydarlar. Qaramal dəxi istiyə bir dərəcə 
tab edər. Fəqət qoyun ilə at, xüsusən 
qoyunlar istiyə əsla təhəmmül edəm-
məzlər və dərhal böyük qzdrma baş-
lanar. Ona görədir ki, 100 minlərcə 
əhalinin mənafeyi-iqtisadiyyə və səhhəti 
nəzərə alnaraq hökumət tərəndən 
onlarn köçmələrinin asanlaşdrlmas 
üçün hər növ tədbirlər görülməlidir.  

Söz burasndadr ki, yaylaqlar ək-
səriyyǝn ermənilərlə məskun yerlərdə 
olduğu kimi, yollar dəxi əksəriyyǝn er-
məni köyləri yanndan keçirlər. Ona gö-
rədir ki, elatın işini asanlaşdrmaq üçün 
əvvəli-əmrdən [işin başndan] öylə şərait 
hasil etməlidir ki, köç rahat gedə bilsin.  

Keçən il elatın gec köçməsi və bu 
üzdən zikr olunduğu üzrə 10 minlərcə 
mal, heyvan və minlərlə arvad-uşağn 
qrlmasnn səbəbi Əskəran yolunun 
ermənilər tərəndən “bağlanmş” ol-
mas idi. Hətta iş bir dərəcəyə çatmşd 
ki, bütün elat təngə gəlib, müsəlləh 
[silahl] həmlə ilə yollar “açmaq” krinə 
düşürdülər. Fəqət yenə sülhpərvər rə-
islər elatı bu kirdən daşndrr və “Öylə 
qanl müsadimə [toqquşma] başlanarsa, 
mühasirədə bulunan Şuşann hal bəlkə 
fəna olar” – deyə şəhər türklərinin sə-
laməti naminə onlar sakit edirlərdi. Bu 
vəchlə köç məsələsinin hüsn-həlli ən 
əvvəl yollarda ermənilərin elata əziyyət 
etməmələri üçün tədbirlər görülməsin-
dən asldr.  Böylə azar və əziyyətin 
önünü hökumət almaldr. Zira elat özü 
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ala bilməz. Çünki köç əksəriyyǝn mal, 
heyvan və külfətdən ibarət olduğundan 
“üstü ilə” gedən kişilər yol kəsənlərə 
müqavimət etməzlər, etmək istəməzlər: 
arvad, uşaq var! 

İkinci şərt yaylaqlarn elat üzərinə 
açq olmas üçün şərait hazrlamaqdr. 
Bu məsələ nə qədər yalnz bizdən asl 
bir şey deyilsə də, lakin hökumətimiz bu 
xüsusda qonşu millətlər və hökumətlər 
(xüsusən bu babda ən çox əlaqədar olan 
ermənilər) ilə anlaşmaldr. Bilxassə sa-
bah Tiisdə Azərbaycan, Dağstan, Gür-
cüstan, Ermənistan konfrans açlr və 
ümumun məramnaməsincə məzkur [de-
yilǝn] konfrans iqtisadi məsələlərə dəxi 
baxmaldr. Azərbaycann millətlər ara-
snda müzakirə ediləcək mühüm iqtisadi 
məsələlərinin başlcas, bəlkə yeganə 
məsələsi həman budur, bu olmaldr. 
Əks-surətdə cavan məmləkətimiz külli 
can və mal xəsarətinə uğrar. 

Köç məsələsi həyatımzda nə qədər 
mühüm isə, o qədər də müstǝcǝldir [tǝ-
cilidir]. Köç vaxtı yetişmişdir. Bundan 
sonra hər həftə bizim üçün çox qiy-
mətlidir. Tədbirlər görməlidir ki, bu mə-
sələ tez həll olunsun.  

 
X[ǝlil] İ[brahim] 

 
 

CƏNUB-QƏRBİ ZAQAFQAZİYA  
İSLAMLARININ MÜQƏDDƏRATI 

 
- 2 - 

 
Cənub-Qərbi Zaqafqaziya islamlar ilə 

gürcülər arasnda daval bir məsələ 
vardr. Bu Batum və bir də Axska mə-

sələsidir. Gürcülərə görə, gürcü tarixi-
əsatirinin qəhrəman olan Xernavoz za- 
manndan bəri Batum, Axska, Axalkələk 
Gürcüstann “Mesxet” deyə təarüf edən 
[bilinən] bir qismini təşkil etməkdədir. Bu, 
onlarn bütün kitablarnda mühərrərdir 
[yazlmşdr]. 

Gürcü tarixşünaslarndan və əsil, nə-
cib bir sima olan Kazbek Osmanl təhti-
tabeiyyətində [tabeçiliyi altında] yaşayan 
bu ölkə haqqnda yarm əsr əvvəl bir çox 
tədqiqatda bulunmuş, köyləri, qəsəbə-
ləri gəzərək gürcü asari-ətiqə və ta-
rixiyyəsinə [tarixi və qədim əsərlərinə] aid 
bəzi şeyləri meydana qoymaq üçün ol-
duqca çalşmşdr.  

Kazbek gürcülərin Quriya ünsürü ilə 
acarallarn bir qövmdən ibarət oldu-
ğunu iddia etmiş, iddiasn isbat üçün də 
müfrit [ifrat] xəyalpərəstliyə saplanb 
qalmşdr. Kazbekə görə çani (tzani), yəni 
lazlar epeyi zaman Bizans imperator-
luğunun istilas altında qalb da mədə-
niyyət və milliyyətcə bəzi istihalələrə 
[dǝyişikliklǝrǝ] uğradğ halda, acarallar 
bu təsirdən azad qalb Samstxe-Saata-
baqo deyə adlanan müstəqil bir hö-
kumət idarəsi ilə yaşamşlar və Quriya ilə 
milli, irqi və dini rabitələrini mühazə 
eyləmişlərdir.  

Kazbekə görə əsil gürcü millətinin 
maarif və mədəniyyət, qüvvət və hə-
yatın iştə bu məmləkətin qövmü vü-
cuda gətirmiş və əsil gürcülük də onlarda 
imiş! Təbii, Kazbekin bu nəzəriyyəsi 
həyat üzərinə inşa edilmiş bir şeydir. 
Latınca məşhur bir əsər olan “Atlas An-
teque” belə Qafqaziyada yerli olaraq 
yaşayan millətlərin həqiqi qövmiyyati-
əsillərinə [ǝsl etnoqrayalarna] aid ciddi 

 

bir şey ortaya qoyammadğ halda, Kaz-
bekin böylə kəsdirmə mütaliəsi [qiy-
mǝtlǝndirmǝsi] qərib[ə]dir. Digər tərəf- 
dən Canaşvili kimi bir tarixşünas da 
acarallarn lazlara mərbut [bağl] və 
lazlarn isə “minqrel” olduğunu iddia 
edərək, Bizans və Osmanl imperator-
luqlarnn istila və təsirləri cəhətilə kəndi 
xüsusiyyətlərini başqa bir halətə cəlb 
eylədiklərini yazmşdr.  

Bundan başqa, iyirmi ildən bəri işi-
gücü Batum, Axska, Axalkələk və Qarsda 
islamlarn əsillərini aramaqla keçən [Za-
xari] Çiçinadze ancaq Batumun qövmiy-
yətcə bunlardan ayrldğn, digərlərinin 
isə 16-17-ci əsrlərdə Osmanl hökuməti 
tərəndən məmləkətlərindən hicrət 
etdirilərək [köçürülǝrǝk] Türkiyə, Ərəbis-
tan və sair yerlərə göndərildiyini iddia 
etmiş, Axskann, Qarsn, Ərdahann ək-
səri əhalisindən türk, kürd, türkmən 
olduğunu anlatmşdr. Buna bənzər daha 
bir çox tarixi mütaliə [görüş] vardr.  

Fəqət biz bunlardan bəhs etməyə-
cəyiz. Çünki zərafətlə siyasiyyat bir-bi-
rinə uymaz! Ancaq Batum və Axska is- 
lamlar haqqnda gürcülərin nə dərəcəyə 
qədər mütərəddidanə [qǝrarsz] bir mü-
hakimə bəslədiklərinǝ bizzat öz tarix-
lərindəki müxtəlif düşüncələr də şa- 
hiddir. Aşkar şeydir ki, gürcüləri əlaqədar 
edən keyyyət nə acarallarn dil, əxlaq 
və qəhrəmanlqlar, nə də Axskann 
“Maçabeli”, “Kipiani”, “Palavandişvili”lə-
ridir. Məsələ ərazi üzǝrində, srf tövsiyi-
mahaln [mahaln genişlǝndirilmǝsi] arzu- 
sundadr. Bizim bu düşüncəmizi bir çox 
dəlillər isbat edə bilər. Əvvəla “qan 
qardaşmz” deyə acarallara soxulub da 
köy komissarlarn belə gürcülərdən tə-

yin etmək, bütün Batum oblastında 
acarallar nam ilə yüz min dolab çe-
virmək [fırldaq etmǝk] və sonra 1918 
ilində Batumda acarallara qarş elani-
hərb etmək, bütün köyləri soymaq və 
mətbuatda “xain acarallar” deyə aciz 
mübarizlər kimi reklamlar yapmaq və 
iştə bir qaç aydan bəri Axskada islam-
lara məzalim [zülüm] eyləmək… Və bü-
tün bunlar yaxn bir mazinin [keçmişin] 
hadisə və təcrübələridir.  

Fəqət digər tərəfdən də Batum şə-
həri, nüfus əksəriyyəti, ticarət və sərvəti 
etibar ilə xristianlarda bulunurdu. Bu-
nun böylə olmasna bizzat rus siyasətinin 
dəxi təsiri olmuşdu. 1878 müharibə-
sində ruslar Batumu işğal edib də təslim 
alacaqlar zaman oblastın islam əhalisi 
Artvində Dərviş paşann komandas al-
tında yenidən ruslarla hərb etmiş və 
oblastı ruslara işğal etdirmək istəmə-
mişdir. Buna müqabil də rus idarəsi 
islam əhalini gərək oblast və gərək 
şəhərdən yavaş-yavaş əskiltmək siya-
sətini tutmuşdu. Çünki rus polis idarəsi 
bir dürlü əhaliyə qane olammamşd. 
Bizzat Batumda islam əhalinin övqafına 
[vǝqǝrinǝ] aid milyonlarca əmlak bələ-
diyyə idarəsinə və hökumətə keçir, 
bilxassə bununla əhalinin iqtisadi mü-
qəddəratına xatimə çəkilirdi. Batumda 
islamlarn əleyhinə təqib edilən siyasət 
iştə bu amilllər altında bulunurdu. Ba-
tum oblastı islamlarna qarş islamiyyət 
düşməni, xristian mühibbi [dostu] kimi 
bir siyasətə millətlərin beynəlmiləl əna-
siri [ünsürlǝri] iştirak etmişlərdi. Həpsi 
şəhər və oblastı paylaşmaqda ittifaq 
eyləmişlərdi. Ruslar bu siyasətlərini ca-
nişindən, Hərbiyyə nazirindən aldqlar 
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əmrlərə görə tətbiq edirlərdi. Bu si-
yasətə əcǝba ən ziyadə nə amil idi? Buna 
cavab vermək üçün Batumun yarm 
əsrlik tarixi-siyasisi üzərində bir az tə-
vəqqüf etmək [dayanmaq] lazm gəlir.  

 
Ə. Həmdi [Qaraağazadǝ] 

 
 

AZƏRBAYCAN  
DƏMİRYOL QULLUQÇULARININ  

SYEZDİ 
 
Aprel aynn 23-də saat 5-də İzmail 

Laleviçin sədrliyi ilə Azərbaycan dəmir-
yolu qulluqçularnn syezdi [qurultay] ol-
muşdur. Rəis syezdə gələn mürəxxəsləri 
[nümayǝndǝlǝri] təbrik edir. Sonra Gən-
cədən gələn mürəxxəslərdən Rəhim 
Məmmədov bir sual vermək üzrə söz 
istəyir və deyir ki:  

– Bu syezd burjua syezdimidir, yoxsa 
fəhlə syezdimi? Fəhlə syezdiysə, neyçün 
müsəlman fəhlələrindən burada nüma-
yəndə yoxdur? Binaənileyh [buna görə], 
bu syezd qanuni syezd deyildir. Onlardan 
da nümayəndələr çağrlmaldr. 

Rəhim Məhəmmədovun bu bəyanatı 
üzərinə məclisdə bir gurultu başlayr. 
Sədr aciz qalr və deyir ki: 

– Arxadaşlar! Rica edirǝm gurultu 
etməyiniz, səs salmaynz, yoxsa məclisi 
bağlamağa məcbur olaram.  

Mürəxxəslər sükut edirlər. Rəhim 
Məhəmmədovun nitqi ruscaya tərcümə 
olunur. İndi də rus fəhlələri gurultu 
etməyə başlayr. Bundan sonra Cəlil 
İsmayl oğluna söz verilir. O da deyir ki: 

– Fəhlə arxadaşlardan burada nü-
mayəndə olmadğndan, bu syezd qa-

nunsuzdur. Təklif edirəm ki, onlardan 
tezliklə nümayəndələr seçilib göndə-
rilsin.  

Bunun üzərinə sədr təzədən izahat 
verir və təzədən məclisdə patırtılar 
başlayr. Bir fəhlə daha söz alr və deyir 
ki: 

– Bir çox Bakda dəmiryol işində bu-
lunan fəhlələrin bu syezddən xəbərləri 
yoxdur. Binaənileyh, bu syezdə etiraz edi-
riz.  

Bunun üzərinə Rəhim Məhəmmədov 
yenidən söz alr:  

– Baxn, görün! Bu Bak içində belə 
dəmiryol fəhlələrinin bu syezddən xə-
bərləri yoxdur. Böylə-böylə qanunsuz iş 
demokratiyada gərək olmasn! 

Bundan sonra sədr mübahisəni qət 
edir [kǝsir] və müzakirati-yövmiyyəyə 
[gündǝlik müzakirǝlǝrǝ] keçir. Sədr deyir ki: 

– Birinci məsələ smeta daklad ol-
masna görə, 12 nəfərdən ibarət bir 
razlq komisyonu seçilmiş, fəqət müsəl-
manlardan nümayəndə olmadğna görə 
iki nəfər daha müsəlman nümayəndəsi 
seçilsin.  

Təklif qəbul olunur. Komisyona Cəlil 
İsmayl oğlu ilə Rəhim Məhəmmədov 
seçilir. Sonra yenə smeta daklad başlayr 
və məvaciblərin vaxtında verilmədiyin-
dən dolay şikayət olunur.  

Bundan sonra Çurayev fəhlələr haq-
qnda və siyasi məsələ barəsində söz 
söyləyir. Buna qarş arxadaş Nurməhəm-
məd Nurizadə söz alr və deyir ki: 

– Bizim Parlamanmz var. Siyasi, milli 
işlər orada həll olunur. Biz heç bir vaxt 
Azərbaycan fəhləsi olduğumuz halda, 
Dağstan Hökumətinə hökm edib onlar-
dan qulluqçularn iqtisadi tələblərinin 
qəbulunu tələb edə bilməyiz.  

 

Sonra yenə gurultu olur. Sonra Çu-
rayev təzədən izahat verir və bir çox 
natiqlər danşdqdan sonra Çurayev tək-
lif etdiyi bir qətnamə müzakirəyə qoyu-
lur. Çurayevin qətnaməsi qəbul olun- 
mayr. Çurayev ikinci bir qətnamə təklif 
edir. Bu qəbul olunur.  

Qətnamə böylədir:  
“Petrovskda işləyən fəhlələrin tə-

rəndən gələn teleqrafa cavabən Pet-
rovsk qulluqçularnn zabastovkas [tǝtili] 
bizi mütəəssir etdiyi cəhətlə, Azərbaycan 
dəmiryolu Həmkarlarnn İttifaq syezdi 
iki nəfər sülh nümayəndələri seçərək 
müsalimətlə [ǝmin-amanlqla] işi apar-
maq və zabastovkan tərk etmək məq-
sədi ilə göndərir.”  

Bu qətnamə qəbul olunur və ar-
xadaşmz Nurməhəmməd Nuruzadə ilə 
bir nəfər rus seçilirlər.  

Gecə saat 10-da məclis bağlanr. 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bǝ’səti-rəsul 
Bǝ’səti-nəbi [Peyğǝmbǝrin peyğǝmbǝr-

lik vǝzifǝsini yerinǝ yetirmǝyǝ başlamas] 
bayram münasibətilə bu gün idarə və 
mətbəəmiz tətil edəcək və qəzetəmizin 
növbəti nömrəsi çaharşənbə [çərşənbə] 
günü çxacaqdr.  

- Eyni münasibətlə bu gün Azərbay-
can Məclisi-Məbusann növbəti iclas 
olmayacaqdr. 

 
“Bəsirət” 
Yenə həman münasibətlə “Bəsirət” 

qəzetəsinin növbəti nömrəsi bu gün ç-
xacaqdr.  

Sui-niyyət kəşnə [terror cǝhdinin 
üstünün açlmasna] dair 

Aldğmz məlumata görə, neçə gün 
bundan əqdəm [qabaq] Biçeraxov və 
Könüllü ordu ilə əlaqədar olub və təhərri 
[axtarş] polisəsi tərəndən tövqif [həbs] 
edilmiş olan polkovnik Voskresenski, [Cǝ-
lal] Əmiraslanov və qeyriləri Gəncəyə 
həbsxanaya göndərilmişlərdir. 

 
Hadisat 
Balaxan-Sabunçu polis dairəsinin 6-

c uçastok [sahǝ] pristav Bak quberna-
toruna məlum edir ki, neçə gün bundan 
əqdəm [qabaq] Xrdalan yaxnlğnda 
olan qarovulxanaya 8 nəfər naməlum 
müsəlləh [silahl] şəxslər hücum edib ora-
da olan qaradovoylar Abbasqulu İmam-
qulu oğlu və Lazm Hac Rəhim oğlu ilə 
atışmşlardr. Bir qədər atışmadan sonra 
bədəfkarlardan [cinayətkarlardan] bir nə-
fəri yaralanb, qalan isə gizlənmişlərdir. 

 
 

FƏHLƏ HƏYATINDAN 
 
24 apreldə 1919-cu ildə Suraxan 

qəryəsində [kəndində], “Narodn dom”da 
[Xalq evindǝ] Suraxan, Bülbülə, Əmir-
hacyan, Binə və Zğ qəryələrinin kənd-
çiləri və Suraxan rayonunun rus və mü- 
səlman fəhlələrinin cümlətan iki min 
nəfərədək camaatın hüzuru [iştirak] ilə 
böyük bir ictima [yğncaq] oldu. Müza-
kirə olunan məsələ Əmirhacyan sakini 
Nüsrət Qlncxan oğlunun bitəqsir [gü-
nahsz] qətli və bir sürü qoyunlarn oğur-
lanmas barəsində… 

Natiqlərin nitqindən sonra məlum 
oldu ki, Suraxan rayonunda adam öl-
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dürmək, oğurluq və soyğunçuluq axrnc 
vaxtlar adi bir iş olub. Biçarə kəndçilər 
və fəhlələr hər gün zalmlarn zülüm-
lərinə düçar olurlar və onsuz da üsrətlə 
[çətinliklə] yaşayan fəhlələrin hal günü-
gündən fənalaşr və zülümlərdən dolay 
Suraxanda hərc-mərclik günü-gündən 
şiddət kəsb etməkdədir [şiddǝtlǝnmǝk-
dǝdir]. Hərgah böylə gedərsə, bu zülmün 
bəlas nəinki Suraxan ətrafına, hətta 
hökumətə təsir edə bilər. Ona binaən 
[ona görə], lazmdr bu zülmə bir sərhəd 
çəkilsin.  

Hazirundan [iştirakçlardan] bir çoxlar 
qatillərin bu saat samosud ilə [mǝh-
kǝmǝsiz] qətl edilməsinə tva verdilərsə 
də, camaatın həyəcann natiqlər bir 
növlə sakit edib, birsəslə zeyldəki [aşa-
ğdaki] qətnaməni qəbul etdilər: 

“Çünki nahaq qan tökmək, soyğun-
çuluq və oğurluq Suraxan rayonunda bir 
çox xainlərin içlərində adi bir iş ol-
duğundan və günü-gündən zülüm və 
hərc-mərclik artıq şiddət etdiyindən, 
fəhlə və kəndçilərin fəna bir halda ya-
şamaqlarndan və məhəlli [yerli] poli-
sənin bu zülümlərə müqabil soyuq- 
qanllqla baxmağndan və zülümlərin 
axrnn daha fəna olmağndan dolay biz 
kəndçilər və fəhlələr öz hökumətimizdən 
qəti surətdə tələb ediriz ki:  

1) Tezliklə bu zülümlərin qabağ al-
nb, bunlara bir sərhəd çəkilsin; 

2) Fövqdə məzkur [yuxarda ad çǝkilən] 
mərhum Nüsrət Qlncxan oğlunun qa-
tilləri Qəmbər Abutalb oğlu, Məhəm-
mədhüseyn Atamoğlan oğlu, Abbasqulu 
Məhəmməd oğlu və qeyriləri bilatəxir 
[dərhal] məhkəmeyi-hərbiyyə [hǝrbi mǝh-
kǝmǝ] qanununun ən şədid [ağr] bir 

cəzas ilə cəzaya düçar edilsinlər ki, baş-
qalarna ibrət olsun.”  

Bu işlərə tezliklə sərəncam etməkdən 
ötrü, yəni hökumətdən bu yolda bi-
latəxir lazmi binagüzarlq [sərəncam] tə-
ləb etməkdən ötrü zeyldəki [aşağdak] 
şəxslər iclas tərəndən intixab olundular 
[seçildilǝr]: Piri Atakişi oğlu, Məşhədi 
Əatun Ağabaxş oğlu, Kərbəlayi Yusif 
Kərbǝlayi Qəmbər oğlu, Məşhədi Həsən-
bala Baxşəli oğlu və Bəşir Bünyadzadə. 

 
 

GÜRCÜSTANDA 
 
İngilislər Ərzurumda 
Hnçakistlərin “Qordzavud” qəzetələri 

özlərinə məlum olan mövsuq [etibarl] 
mənbələrdən xəbər verirlər ki, bu gün-
lərdə Qarsdan Ərzuruma 11 alay ingilis 
qoşunlar əzimət eyləmişdir [getmişdir]. 
Guya ingilislər oran istila edərək türk 
əsakirini [qoşunlarn] oradan çxaracaq-
larmş. Qoşunlarn bir hissəsi eyni məq-
sədlə Ərzincana qədər gedəcəkdir.  

- General Andranik öz qoşunlar ilə 
Eçmiyədzindən Qarsa gedir ki, ingilislərə 
mülhəq olsun [qoşulsun]. 

- Aprelin 18-ndə Tiisdə Martınovski 
küçədə 3 nəfər müsəlləh [silahl] namə-
lum şəxslər, birisi afser, ikisi milisioner 
libasnda Azərbaycan Cümhuriyyəti Əd-
liyyə naziri müavini Teymur bəy Ma-
kinskiyə hücum edərək 3 min rublə pulu 
ilə saat və zəncirini almşlardr. Bu işə 
görə Kobridze nam [adl] milisioner və 
afser libasnda olan digər bir bədəfkar 
[cinayǝtkar] tövqif [hǝbs] edilmişdir.  

 
Gürcüstan cəbhəsində 
Kiçik Qaqra ştabndan: 

 

22 aprel – On yeddisi aprel müha-
ribəsində bizim qoşunlar tərəndən kö-
nüllülərdən 88 afser, 150 saldat əsir 
alnb onlardan 87 saldat və afser qətl 
edilmişdir. Könüllülər qaçdqda hərbi bir 
xəstəxana qoyub qaçmşlardr ki, içində 
25 nəfər könüllü afser, 260 nəfər saldat 
qalmşdr. Cəbhədə gecə sakitliklə keçdi.  

Ştab naçalniki polkovnik Qusareli 
 
 
 

İtibdir 
Təxminən 4 gün bundan irəli mən Möh-

sün Hacağazadə bir göy cildli cib dəftəri 
itirmişəm. İçində bir neçə dənə qəbz və kvi-
tansiya, 150 manat pul dəxi var idi. Onu 
tapan şəxsdən acizanə təvəqqe edirəm pulu 
özü götürüb, dəftəri və qəbzləri 100 manat 
bəxşiş olaraq götürüb bu ünvana versin: 
Naberejni küçə, “Fenomen” teatrosu müqa-
bilində Hüseynovun evində Ağaəli Əkbərov 
və Məhəmməd Rəhimovun zərgər dükan. 
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Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

Qismi-rǝsmi:  
Əxzi-ǝsgǝrǝ dair  

sǝh. 537. “Hubbüldünya rǝ’sü külli 
xatiyǝtǝn”: “Dünya sevgisi bütün xǝtalarn 
başdr. (hǝdis; ǝrǝbcǝ) 

“Hübbi dünya həst rə’si hər xəta – Əz xǝta 
key mişǝvǝd iman ǝta.”: “Dünya sevgisi bütün 
xətalarn başdr – İman xǝtadan örtük ala 
bilǝrmi?” Farsca şeir; beyt Şeyx Bǝhainin 
“Nanü-halva” adl ǝsǝrindǝndir.    

 
Azǝrbaycan vǝ İran  

sǝh. 538. “İran vǝ biz”: Mǝhǝmmǝd 
Əmin Rǝsulzadǝnin bu mǝqalǝsi “Azǝrbay-
can” qǝzetinin 8 aprel 1919-cu il tarixli 152-
ci nömrǝsindǝ dǝrc edilmişdir.  

sǝh. 541. “Qamus”: Türk müǝlli Şǝm-
sǝddin Saminin “Qamusül-ǝ’lam” adl bio-
qraya, tarix vǝ coğraya ensiklopediyas 
nǝzǝrdǝ tutulur.   

“240 tarixindǝ”: burada tarix hicri tǝq-
vimlǝ göstǝrilmişdir; miladi tǝqvimlǝ 
854/855-ci illǝrǝ uyğundur.  

Bağa (Buğa): Abbasi xilafǝtinin türk ǝsilli 
sǝrkǝrdǝlǝri, Bağa ǝl-Kǝbir (Böyük Buğa) vǝ 
Bağa ǝs-Sǝğir (Kiçik Buğa) adl iki qardaşdan 
biri.   

“Mütǝvǝkkiliyyǝ”: bir müddǝt Abbasilǝr 
xilafǝtinin işğal altında qalan Şǝmkirǝ xǝlifǝ 
Cǝfǝr ǝl-Mütǝvǝkkilin şǝrǝnǝ Mütǝvǝk-
kiliyyǝ ad verilmişdi. 

sǝh. 543. “Sultan Süleyman”: Osmanl 
padşah I Süleyman (Qanuni Süleyman) 
nǝzǝrdǝ tutulur.   

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 543. “Uels şahzadǝsi”: Britaniya 
taxt-tacnn kişi varisinin titulu. 1910-1936-
c illǝrdǝ bu titulu Eduard Albert (daha sonra 
Britaniya kral olan VIII Eduard) daşmşdr.   
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sǝh. 544. “Üçlǝr Şuras”: Paris Sülh 
Konfransnn gedişindǝ dörd böyük dövlǝtin 
liderlǝrindǝn (ABŞ prezidenti Vudro Vilson, 
Britaniya, Fransa vǝ İtaliya Baş nazirlǝri Lloyd 
Corc, Jorj Klemanso vǝ Vittorio Orlando) 
ǝmǝlǝ gǝlǝn Dördlǝr Şuras mövcud idi. 
Bǝzǝn İtaliya Baş naziri Orlando olmadan 
yğşan Şura isǝ “Üçlǝr Şuras” adlanrd.  

 
Osmanl yǝhudilǝri  

sǝh. 545. “Vakit”: İstanbulda 1875-1934-
cü illǝrdǝ nǝşr edilmiş gündǝlik qǝzet. 

sǝh. 546. “Mǝclisi-cismani”: Osmanl 
dövlǝtindǝ azlqlara mǝxsus qurumlar ǝsa-
sǝn dini mǝsǝlǝlǝrlǝ mǝşğul olan “Mǝclisi-
ruhani” (Ruhani mǝclis), mülki mǝsǝlǝlǝrlǝ 
mǝşğul olan “Mǝclisi-cismani” (Mülki mǝc-
lis) vǝ hǝr ikisini özündǝ birlǝşdirǝn “Mǝclisi-
ümumi”dǝn (Ümumi mǝclisdǝn) ibarǝt idi. 

 
Cǝnub-Qǝrbi Zaqafqaziya  
islamlarnn müqǝddǝratı  

sǝh. 552. “tzani”: qǝzetdǝ latın hǝrǝri 
ilǝ verilmişdir.  

“lazlar” (çani): ǝsasǝn Türkiydǝ yaşayan 
etnik qrup. 

“Samstxe-Saatabaqo” (Samstxe atabǝyli-
yi yaxud Mesxeti atabǝyliyi): Gürcüstan 
ǝrazisindǝ XV-XVI ǝsrlǝrdǝ mövcud olmuş 
dövlǝt tǝşkilatı. Mǝrkǝzi Axalsx şǝhǝri idi.   

“Atlas Anteque”: qǝzetdǝ latın qrakas 
ilǝ verilmişdir.  

sǝh. 553. “minqrel”: gürcülǝrin subetnik 
qrupu. 

“Dǝrviş paşa”: 1877-1878-ci il Osmanl-
Rusiya müharibǝsindǝ Batum ordusu 
komandan olan Dǝrviş İbrahim paşa 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
İtibdir  

sǝh. 557. “Fenomen”: Bakda fǝaliyyǝt 
göstǝrǝn teatr-kinematoqraf; Bakda Dǝniz-
kǝnar parkda, indiki Azǝrbaycan Dövlǝt 
Kukla Teatrnn binasnda yerlǝşirdi. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

İNGİLTƏRƏ-QAFQAZİYA  
BANKİR KANTORASI 

(Bak, Velikoknyajeski küçədə, nömrə 1) 
Müamilat [ǝmǝliyyatlar] türk və rus 

dillərindədir. 
İngiltərə-Qafqaziya Bankir Kantoras 

may aynn 3-ndən etibarən açlb, bu 
aşağdaki müamilatda bulunacaqdr: 

Əcnəbi valyuta alb-satmaq. Qiymətli 
kağzlar alb-satmaq. Mal xərid və füruş 
[alb-satmaq]. İldə 6 faizlə hesabi-cariyə 
tövdilər [cari hesaba ǝmanǝtlǝr] qəbulu. 
Təcili tövdilər qəbulu. Para bərat edil-
məsi [göndǝrilmǝsi]. Mal və mal sənəd-
lərinə rəhn [girov] olaraq borc verilməsi. 
Bundan əlavə müxtəlif komisyon sifa-
rişatı qəbul edilir. Tiisdə, Batumda, İs-
tanbulda və Londonda dəxi kantoralar 
açlr.  
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ELAN 
Cümə günü, may aynn 2-də Spasski 

küçədə, 137 nömrəli evdə, 18 nömrəli 
odada Əlihüseyn Əliyevin mənzilində, 
saat 9-da Şəki Həmvətənlər Cəmiyyə-
tinin ümumi iclas olacağndan Bakda 
müqim [yaşayan] bilümum [bütün] şə-

kililərin məzkur [deyilən] mənzilə təşrif 
gətirmələri rica olunur.  

Müvǝqqǝti Komissiya 
 
 
May aynn 2-də, cümə günü, saat 10-

da Şəhər Dumasnn salonunda Cəmiy-
yəti-Maari-İraniyan [İranllar Maarif 
Cǝmiyyǝti] barəsində məlumat veriləcək-
dir. Binaənileyh [ona görǝ], ümum iran-
llarn məzkur vaxtda təşrif gətirmələri 
rica olunur.  

Heyəti-müvəqqətə  
8752 

 
 

BEYNƏLMİLƏL  
İCTİMAİ MƏCMƏ 

[YIĞINCAQ] 
Həmin aprel aynn 15-dən açlmşdr. 

Olqinski küçə, nömrə 5 (Kafe Parisin 
üstündə). İctima [yğncaq] gündüz saat 
12-dən və axşam isə saat 9-dan açlr. 
Rumnski orkestr məşhur skripkaç N. 
Angeleskonun təhti-nəzarətində [rǝhbǝr-
liyi altında] çalnr. Daxil olmaq ancaq 
üzvlərin müərriiyi [tanşlğ, aşnalğ] ilə 
ola bilər.  
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Çǝrşǝnbǝ, 30 aprel 1919-cu il, nömrǝ 169

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharǝnbǝ, 29 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 30 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     


